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Кереш
Тыңлап аңлау, аудирование төшенчәсе чит телләрне өйрәнүгә бәйле рәвештә барлыкка килгән. Методик әдәбиятта “аудирование” дип йөртелгән бу процессны аңлату чагыштырмача күптән түгел генә формалашты.
“Аудировать” терминын (латинча “avdire” –дан) инглиз галиме Д. Браун керткән. Аңа кадәр психологик һәм методик әдәбиятта “тыңлау” , “тыңлау һәм аңлау”, “телдән әйткәннәрне аңлау” һәм башка терминнар кулланып киленгән. Димәк, аудирование – әйтелә торган сөйләмне ишетеп (тыңлап) аңлау дигән сүз [24.275].
Тыңлау – сөйләмне гади акустик яктан кабул итү генә булса, тыңлап аңлау рецептив сөйләм эшчәнлегенең бер төре буларак карала һәм сөйләмне бер үк вакытта кабул итүне дә һәм аңлатуны да белдерә. Сөйләмне кабул итү төрле дәрәҗәдәге тел берәмлекләренә (фонема, морфема, сүз, җөмлә) анализ һәм синтез ясаудан гыйбарәт. Шул процесста аваз сигналлары кабул ителә һәм алар мәгънә белдерүче буларак “язылалар”, ягъни мәгънәне аңлау, әңгәмәдәшкә билгеле бер фикергә килү мөмкинлеге ачыла. Тыңлап аңлау – аерым авазларны, сүзләрне, сүзтезмәләрне, грамматик калыпларны ишетеп танып белү дигән сүз. Бу төр күнекмәләрне булдыру аеруча мөһим, чөнки кешеләр тел ярдәмендә аралашканда, бер-берсенең сөйләмен укып түгел, ә ишетеп аңлап кына әңгәмә кора алалар.
Тыңлап аңлау укыту-тәрбия процессында телгә өйрәнүнең бер чарасы буларак катнаша һәм төп коммуникатив рольдән тыш та күп төрле, икенчел, педагогик вазыйфаларга ия булып тора. Ул укучыларның сөйләм эшчәнлегенә стимул була, телгә өйрәтү процессы белән идарә итүне тәэмин итә. Укучыларны яңа тел, сөйләм һәм татар халкының милли-тарихи вакыйгалары, күренешләре белән таныштырырга, сөйләм эшчәнлегенең барлык төрләре буенча күнекмәләр формалаштыру чарасы буларак, гамәлдә сөйләм эшчәнлегенең әлеге төренең мөмкинлекләре бәяләнеп бетмәгән [20.44]. Күпчелек укытучылар татар сөйләме үзеннән-үзе аңлашылыр, дип уйлыйлар, ахрысы. Чит телгә укытуның беренче адымнарыннан ук балаларны чит сөйләмне тыңларга һәм өйрәтергә кирәк.
Психологлар хаклы рәвештә аудированиене катлаулы сөйләү-уйлау процессы дип исәплиләр. Укучыларның өйрәнелә торган предмет белән кызыксынуын арттыру өчен, татар теле укытучыларыннан үткән материалны, өйрәнелә торган яңа теманы активлаштыру, белем һәм күнекмәләрне сөйләмдә иркен куллану дәрәҗәсенә җиткерү өчен күп көч һәм энергия, зур педагогик осталык таләп ителә.
Безнең әлеге диплом эшебезнең темасы – “Рус телле укучыларны аңлауга өйрәтү (I-IV сыйныфлар)”, “Аудирование” дип аталган бу процесс чагыштырмача күптән түгел формалашып, чит телләрне өйрәнүгә бәйле рәвештә барлыкка килгән яшь өлкә. 

Әлеге теманың өйрәнелү дәрәҗәсенә килгәндә рус теллеләргә татар телен укытуда ишетеп аңлау күнегүләре турында Асадуллин А.Ш., Харисова Ч.М., Хайдарова Р.З ларның күп кенә хезмәтләре билгеле. Әлеге хезмәтләр эшебезнең библиография өлешендә урын алды.
Диплом эшен язуда тубәндәге максатлар куелды: татар телен өйрәтүгә караган хезмәтләргә күзәтү ясау, ишетеп аңлауга өйрәтү материалы һәм методикасы белән танышу; ишетеп аңлау күнегүләренең башлангыч сыйныф дәреслекләрендәге урынын билгеләү, программаларга анализ ясау һәм ишетеп аңлау күнегүләрен туплау.
Хезмәтнең методологик базасы булып Сафиуллинаның Ф.С. ның “Татар телен өйрәтүнең фәнни-методик нигезләре” (2001), Харисов Ф.Ф.ның “Татар телен чит тел буларак өйрәтүнең фәнни-методик нигезләре” (2002), Харисова Ч.М. ның “Методика обучения татарскому произношению” (2000), Асадуллин А.Ш. , Юсупов Р.А. ның “Рус телендә сөйләшүче балаларга татар теле укыту методикасы нигезләре” (1998) хезмәтләрен тора.
Чыгарылыш квалификация эшен башкаруда теоретик, чагыштыру, педагогик, анализ методлары кулланылды.
Квалификация эше кереш өлеш, өч бүлектән, йомгак өлешеннән, кушымта һәм әдәбият исемлегеннән тора.
Кереш өлештә, аудированиенең катлаулы сөйләү-уйлау процессы буларак, укыту-тәрбия процессында, телгә өйрәтүнең бер чарасы булуы карала. Монда ук эшнең максаты, бурычлары билгеләнә, методологик базасы, хезмәтне башкаруда кулланылган методлар, эшенең төзелеше күрсәтелә.

I бүлек “Татар телен укытуда ишетеп аңлауның роле” дип атала. Биредә татар теле өйрәтүнең кыскача тарихына һәм татар телен өйрәтү эчтәлегенә, башлангыч сыйныфларда аудирование буенча сөйләм күнекмәләрен белү дәрәҗәсенә күзәтү ясала. 
II бүлек “Татар сөйләмен ишетеп аңларга өйрәтү” дип атала. Бу бүлектә хәзерге көндә ишетеп аңлауга карата гамәлдәге татар теле дәреслекләренә анализ ясала, ишетеп аңлау күнегү төрләренә мисаллар китерелә.
III бүлектә “Татар телен өйрәтүдә ишетеп аңлауны куллану” дип атала. Бу бүлектә гамәлдәге татар теле дәреслекләрендә ишетеп аңлауга анализ һәм ишетеп аңлау күнегү төрләре бирелә.
Йомгак өлешендә диплом эшенә куелган максат һәм бурычларга ирешү нәтиҗәләре, аудирование күнегүләренең сөйләм телен сөйләм төрен үстерүдә әһәмиятле роль уйнавы, хезмәтнең актуальлеге, чит тел сөйләменә өйрәтүдә мөһим роль уйнавы, гомумән, диплом эшенең эчтәлеге турында мәгълүматлар бар. Кулланылган әдәбият исемлегендә диплом эшенә фәнни нигезен тәшкил иткән хезмәтләр, фактик материал туплаган дәреслекләрнең, кулланылган мәкалә, мәгълүматлар алфавит тәртибендә бирелгән. Кушымтада 1-3 сыйныфлар өчен аудирование күнегүләре дәрестә ничек кулланылырга мөмкинлеген күрсәтүче дәрес планы үрнәкләре китерелә.
I бүлек. Татар телен өйрәнү тарихына кыскача күзәтү

атар теле методикасын укыту, өйрәнүнең тарихы еракларга барып тоташа. Кызганычка каршы, тупланган тәҗрибә, фактик материал җитәрлек дәрәҗәдә өйрәнелмәгән.

Татар телен рус балаларына укыту, татар халкының галим язучысы К.Насыри, укытучы, галим Х.Корбангалиев, Р.С.Газизов хезмәтләрендә аеруча киң чагылыш тапкан. Галим-методистлар фикеренчә, бу хезмәтләр, хәзерге заман хезмәткәрләренә, мәктәптә укыту методикасына ачкыч булып тора. Күпчелек шул чор методик фикерләр, хәзерге методикага тәңгәл килеп тора [Хрестоматия по истории методов преподавания русского языка в начальной школе. – М., 1941. – с.3].
Тупланган мирас һәм соңгы елларда язылган хезмәтләр безгә укытуга дөрес юнәлеш күрсәтеп кенә калмыйлар, хәзерге заман шартларында камилләшкәч, яңа чаралар кулланып, рус балаларына татар теле укытуга нигез булып торалар.

Җәмгыятьтә үзгәртеп кору җилләре татар теленә өйрәтүне дәүләт дәрәҗәсенә күтәреп, 1992 елда “ТР халыклары телләре турында” Закон кабул ителү белән аны хокукый яктан да беркетеп куйды. Аның өченче маддәсендә дә болай язылган: “Тигез хокуклы татар һәм рус телләре – Татарстан Республикасында дәүләт телләре булалар” [11, 2].
80 нче еллардагы үзгәртеп кору процессы рус мәктәпләрендә татар телен өйрәнү мәсьәләсен дә китереп куя. Шул ук вакытта татарча белмәгән татарларның татар телен өйрәнүгә омтылышы активлашуы да сөйләүлекләр, үзөйрәткечләр, дәреслекләр, төрле  сүзлекләр, ярдәмлекләр, аудиокассеталар төзү һәм бастырып чыгаруга этәрә. 

ТР дәүләт телләренең конституция статусы, ТР дәүләт телләрен фәнни өйрәнү, мәктәпкәчә учрежденияләрдә, урта һәм югары уку йортларында дәүләт телләрен куллану, уку йортлары челтәрен үстерү буенча оештыру эшләре, техник тәэминат, татар теленең эшчәнлеген тәэмин итү буенча гамәлләр системасына мәгълүмат технологияләрен кертү, нәшрият, китапханә эше, кинематография, элемтә, дәүләт телләрен куллану өлкәсе, кадрлар әзерләү системасы ТР да бердәм яшәүче халыкларның телләрен саклау һәм үстерү, республикада һәм аннан читтә татар телен торгызуга, гамәли куллануга һәм үстерүгә дәүләт тарафыннан ярдәм итү кебек юнәлешләр, конкрет эшләр билгеләнгән [11, 2].

1993 елда К.Г.Бадиковның “Уроки татарского языка. Самоучитель” китабының яңалыгы – лексика укытуны яңа юнәлештә өйрәтүдән гыйбарәт.

1994 елда Ф.С.Сафиуллинаның “Татарский язык в диалогах” китабы [21] татар сөйләменә өйрәтүдә зур ярдәмлек булып тора.

1995 елда рус балалары өчен телгә өйрәтүнең фәнни-методик нигезенең беренче тапкыр ТР мәгариф министрлыгы махсус программа эшләде [23, 2]. Хәзергә кадәр рус мәктәпләре шушы программа белән эшлиләр, шуның буенча мәктәп дәреслекләре языла.

1995 елда А.Ш. Әсәдуллин һәм Р.А. Юсуповларның “Татарский язык в русскоязычной аудитории” [5] дип аталган югары сыйныфларда укучыларга, студентларга адресланган, темалар бер системага бүлеп бирелгән, алар сөйләргә, тыңлап аңларга, укырга, язарга өйрәнер өчен хезмәт итәләр.

1998 елда А .Ш. Асадуллин һәм Р.А. Юсуповның “Рус телендә сөйләшүче балаларга татар теле укыту методикасы нигезләре” [4] китабы авторларның “йомгак” та әйтүенә караганда, рус телендә сөйләшүче балаларга татар телен өйрәтүне профессиональ югарылыкка күтәрү өчен, беренче шартлар тудырылды.

80-90 елларда рус мәктәпләрендә татар телен өйрәтү өлкәсенә күп кенә белгечләр килеп кушылды: В .З. Гарифуллин, Р. А. Юсуповлар белән беррәтән К. С. Фәтхулова, Ф.Ф. Харисов, Ч. М. Харисова, Р. Г. Хәйдәрова, Н. Шәрипова һ.б. 

Бу елларда рус мәктәпләрендә эшләүче укытучылар үзләре дә “Мәгариф журналларында күп санлы мәкаләләр бастырдылар, укыту тәҗрибәләре белән таныштырдылар. Татар телен өйрәтүче дәреслекләр Казанда гына түгел, Чаллыда (Хайдарова Р.З.), Әлмәттә (Зарипова Л,М.) дөнья күрделәр. 

§ 1.1. Татар телен өйрәтүнең эчтәлегенә күзәтү

Татарстан Республикасының Министрлыгының 1999/2000 уку елы мәгълүматлары буенча, республикада 2490 гомуми белем бирү мәктәбе эшли, аларда 600 меңнән артык укучы белем ала. Шулардан 1283-е мәктәптә рус телле балаларга  татар  теле укытыла. Рус телендә белем бирүче мәктәпләрдә укыту өчен татар теле дәреслекләре җитешми. Татарстан Республикасы хөкүмәте кабул иткән чараларга карамастан, чын ике яклы икетеллелек һаман да “тормышка ашкан факт” түгел, татар теле “икенче тел” булганнар әле дә татарча сөйләшә башламады. Ләкин шунысы куандыра, соңгы елларда мөгаллимнәр татар телен өйрәнүгә 72.8% укучының уңай якка үзгәрешен тоя. Димәк, телне өйрәтүгә дәрестәге эш формасының яңалыгы, дидактик материаллар, УТУ куллану, яраткан укытучы стимул булып тора. Шуның өстенә, татар телен авыр үзләштерүче укучылар мөгаллимнең һөнәри осталыгына һәм аның белеменә дә бик мохтаҗ. 
Башлангыч сыйныфларда аудирование буенча сөйләм күнекмәләрен белү дәрәҗәсенә күзәтү ясау өчен Харисов Ф. Ф. [25] хезмәтеннән алынган, Казан шәһәренең 4, 81 нче мәктәпләре һәм Кукмара поселогында 2 номерлы мәктәптә үткәрелгән эксперимент нәтиҗәләренә игътибар итик. Аның максаты – рус балаларына татар телен ишетеп аңларга өйрәткәндә, башлангыч сыйныфларда авырлыклар һәм җитешсезлекләрне табу, татар авазларын сүзләрдә, грамматик структураларда тану дәрәҗәсен белү тора. Экспериментта катнашкан 1 нче сыйныфта укучы 168 баланың 14%-ы гына, татар авазлары – [а°], [ә], [ө], [ү], [җ], [ң], [һ] ларны дөрес әйтә алмаган, иң авыры [ң], [һ] – 16%, [а°] – 20 %, [ү] – 26% дип уйлыйлар. [а°] - [а], [һ] - [х] авазларының аермасын алар авыр ишетәләр һәм сүзләрдә дөрес әйтмиләр. Иҗек һәм сүзтезмәләрдә ишетеп аңлау дәрәҗәсен тикшерү өчен, түбәндәге лексик берәмлекләр тәкъдим ителгән:
1. Парта, акбур – мел, чаңгы – лыжи, шәһәр – город, зур өстәл – большой стол.
2. Бу дәфтәр урындыкта – эта тетрадь на стуле.

Рәсемнәр ярдәмендә ирешелгән ишетеп аңлау нәтиҗәләре: парта – барысы да дөрес, акбур – 22%, чаңгы – 34%; ә җөмләне бары 19% укучылар гына аңлаган.
Кызганычка каршы, нәтиҗәләрдән күренгәнчә, ишетеп аңлау күнегүләре камил түгел, үсмәгән. Укучыларда уйлап таный белү сәләте юк диярлек. Бу татар телен өйрәткәндә ишетеп аңлау күнегүләренә игътибар аз булудан килә.
Димәк, татар сөйләменә өйрәткәндә сөйләм эшчәнлегенең бу төрен нормалаштыру күнекмәләре булдыру өстендә эшләргә кирәк.
Тикшеренүчеләр билгеләп үткәнчә, яңгыраган сөйләмнең 50% чамасын укучылар ишетми кала. Күзәтүләрдән чыгып, татар сөйләмен аңларга комачаулаучы кайбер сәбәпләрне санарга мөмкин: укытучының аңлатуын игътибарсыз тыңлау, авыр аңлашыла торган сүзләр грамматик фонемалар һәм конструкцияләр күплектән, татар телен өйрәнүгә кызыксыну кимү һ.б.
Бу факт татар телен өйрәнүчеләр өчен тыңлап аңлау эшенең ни дәрәҗәдә катлаулы икәнен һәм бу юнәлештә махсус эш алып барырга кирәклеген тагын бер кат күрсәтеп тора.
§ 1.2. Гамәлдәге программаларга күзәтү
Билгеле булганча, мәктәптә белем бирүнең төп чыганагы – программа нигезендә төзелгән һәм укытучы һәм укучыларның тел өйрәнү процессындагы барлык эш-гамәлләрнең эчтәлеген билгели торган дәреслекләр. Шунлыктан, татар һәм рус телләре буенча программа һәм дәреслекләрне үзара бердәй мәгънәдәге тел күренешләренең ярашуы нигезендә төзергә кирәк.
Рус телле мәктәпләр өчен түбәндәге программалар басылды:
1. Рус балалары өчен татар программасы (I-IV класслар) // Урта мәктәп программасы [23,2].
2. Программа по обучению татарскому языку русскоязычных учащихся (Для 1-9 классов русской школы) [23,1].
3. Рус телендә сөйләшүче балаларга татар теле укыту программасы. (1-11 сыйныфлар) [23,3] Ф.С.Сафиуллина, К.С. Фәтхуллова.
1992 елгы программа буенча I сыйныфта татар телен өйрәнү өчен 68 сәгать вакыт каралган, ә II һәм III сыйныфларга 102-шәр сәгать вакыт бирелә. Татар телен чит тел буларак өйрәтүгә 1995 елда дөнья күргән программада I сыйныфта – 170 сәгать, II, III – 136 сәгать вакыт каралган. 
2001 нче елда басылган программа буенча I сыйныф – 102 сәгать, II сыйныф – 102 сәгать, III сыйныф – 102 сәгать, IV сыйныф – 102 сәгать вакыт каралган. Соңгысын төзүчеләр, гамәлдәге программаны, дәреслекләрне тикшерү нәтиҗәләрен исәпкә алып эшләделәр. Аралашу темалары үзгәртелде, лексик минимум яңартылды, грамматик минимумда аерым күчешләр ачыкланды, орфоэпик һәм орфографик минимум бүлеге бирелгән. Кушымтага укучыларның белем һәм күнекмәләрен бәяләү нормалары кертелгән. Иң әһәмиятлесе: программада татар теленә өйрәтүнең максат һәм бурычлары, укыту принциплары төгәл билгеләнгән. Яңа программа, алдагысыннан аермалы буларак, татарча язылган.
Программа төп өлештән (фонетик, лексик, грамматик минимумнар; телдән һәм язмача аралашу темалары; сөйләм эшчәнлегенең төрләренә өйрәтүгә таләпләр китерелә) һәм кушымтадан (татар сөйләм этикеты үрнәкләре, укучыларның татар теленнән белем һәм күнекмәләрен бәяләү нормалары) тора, шулай ук башлангычлар өчен алфавит тәртибендә лексик минимум бирелә.
II бүлек. Татар сөйләмен ишетеп аңларга өйрәтү
Аралашуның иң мөһим шарты – әңгәмәдәшеңнең бер-берсен аңлавы. Атаклы психолог Л.С. Выготский аңлауны фикерләүнең эчке сөйләмдә бара торган үзгә бер формасы дип саный [9] А.Н. Соколов, Н.И. Жинкин һәм башка галимнәрнең психологик тикшеренүләре шуны күрсәтә: кеше, икенче берәүнең сүзен тыңлаганда, бер үк вакытта ишеткәнен эчтән әйтеп бара, чөнки ишетү тойгысы ишетү-мотор реакциясен кузгата икән [10, 252]. 
Сөйләм эшчәнлегенең үзгә һәм мөстәкыйль төре буларак, ишетеп аңлауның үзенчәлекләре бар, һәм ул башка сөйләм эшчәнлеге төрләренә катлаулы мөнәсәбәттә тора. Аңлау, Б.В.Беляев фикеренчә, бергә кушылып фикерләү процессын хасил итүче әллә никадәр фикерләү операцияләре нәтиҗәсендә барлыкка килә. Фикерләү процессы, хәбәрләмә эчтәлеген төшенүгә юнәлгәнлектән, аңлы процесс булып тора [7,42].
Сөйләмне ишеткәндә, сүзләр, сүзтезмә һәм җөмләләр хасил итүче эзлекле авазлардан торган тавыш дулкыннары колак аша баш миенең ишетү үзәгенә тапшырыла. Балаларның чит тел сөйләмен зиһенгә алгандагы рецептив эшчәнлеге иң әүвәл мөстәкыйль, актив тануга нигезләнә.
Ишетеп аңлау белән сөйләү укучының телне үзләштерү “дәрәҗәсе” күзлегеннән караганда да, икесе ике күренеш: бала теге яки бу сүзне, сүзтезмә, җөмлә яки текстны, аны үз сөйләмендә куллана белмәскә мөмкин. Шул сәбәпле, бер яктан, рус мәктәбендә татар теле укытуның башлангыч этабында укучыларның сүзләр һәм җөмләләрне аңлау сәләтен, икенче яктан, сүзләрне, сүз формаларын сүзтезмә һәм җөмләләрне (бу күнекмәләр программада бирелә) куллану сәләтен белү һәм ишетеп аңларга өйрәтү методикасын шуңа таянып төзү аеруча мөһим.
Телдән (сөйләшеп) тигез хокуклы ике ягы бар – фикерләреңне әйтеп бирү һәм башкаларның сөйләмен аңлау. Рус мәктәбенең башлангыч сыйныфларында икенчесенә азрак игътибар бирелә. 

Укытучы ишетеп аңлау белән сөйләүнең мөстәкыйль дә, шул ук вакытта үзара бәйләнешле дә сөйләм төре буларак хасиятен еш кына ачык күз алдына китерми; ишетеп аңлауга һәм сөйләргә өйрәтүнең тел кыенлыкларын, психологик кыенлыкларын исәпкә алмый. Шул рәвешле, рус укучысы, татар сөйләмен аңлау өчен, сөйләм авазларын танырга тиеш. Моның өчен, үз чиратында, аңа авазларны әйткәндә сөйләм органнары торышын белү һәм авазларны әйтә алу зарур, чөнки аңлау ишеткәнне эчтән кабатлауга нигезләнгән. Бары тик шуннан соң гына хәбәрләмәнең мәгънәсен аңларга ирешеп була [4,18].
Рус мәктәбенең башлангыч сыйныфларында татар сөйләмен аңларга өйрәтү үзенчәлеге шуңа кайтып кала да инде. Балаларны билгеле бер темпта әйтелүче һәм күрү анализаторы ярдәменнән башка (ягъни бала сөйләүченең артикуляциясен күрмәгәндә, әйтик, магнитофон язмасы тыңлаганда)  кабул ителүче аерым татар авазларын һәм аваз тезмәләрен ялгышмыйча танырга өйрәтү мөһим. Бу очракта байтак кына кыенлыклар туа. Ишетеп аңлауга өйрәткәндә, түбәндәге кыенлыкларны аерып карау кабул ителгән: лингвистик (укучылар сүзләрнең интонацион-фонетик оешуын һәм ритм-мелодикасын аера белмәгәндә), психологик (тыңлаганда нагрузканы дөрес белмәүгә бәйле) һәм физиологик (кайбер укучыларның сөйләү һәм ишетү кимчелегенә бәйле) кыенлыклар.
Рус укучысының ишетеп аңлауга сәләте татар теленең фонологик системасын, грамматика, лексикасын үзләштерүгә бәйле. Билгеле булганча, чит тел сөйләме авазларын сөйләм агышында ишетү авазларының аерым әйтелгәндә сыйфат ягыннан үзгәлеге белән генә түгел, ә балаларда ишетү күзәтүчәнлегенең җитәрлек булмавы белән дә кыенлаша. Кече яшьтәге мәктәп баласының кайбер татар авазларын ана телендәге “охшаш” фонемалардан аера алмавын да искә төшерик.
Ишетеп аңлауны еш кына уку белән чагыштыралар. Икенчесендә дә хәбәр кабул итү турында сүз бара бит: беренчесендә – телдән, икенчесендә – язма сөйләм кабул итү турында. Аерма шунда гына: укыганда кеше укып үткән теләсә кайсы сүзгә “әйләнеп кайта” ала, тыңлаганда ул мондый мөмкинлектән мәхрүм һәм ишетү анализаторында бөтен ишетелгән сүзләрне тотып торырга мәҗбүр, юкса хәбәр кабул ителмәячәк. Рус балаларына татар телен өйрәтү барышында укыган вакытта балаларның текст эчтәлеген җиңел аңлавы, ә аны басма текстка таянмыйча гына тыңлаганда шактый кыен төшенүе беренче чиратта шуның белән аңлатыла. Рус мәктәпләрендә татар телен укытуның беренче этабында телгә алынган хәлнең  сәбәбе шунда:  балалар, татар телен үзләштерергә керешкәнче ана теле дәреслекләрендә басма текст белән эшләргә күнекккән була, ягъни ишетеп сиземләүгә күреп сиземләүдән чыгып “килергә” гадәтләнә. Әнә шундый күрү таянычы булмаганда, татар сөйләмен тыңлаучы бала еш кына югалып кала, ишетә торган сүзләр һәм җөмләләрне хәтеренә алырга өлгерми. Шуңа күрә татар теленең беренче дәресләреннән үк рус балаларына ишетү хәтерен үстерә, татар сөйләмен ишетеп аңларга күнектерә башлау зарур [8,25].
Ишетеп аңлауның сөйләү белән дә охшаш яклары бар. Тыңлаганда, сөйләгәндәге сыман, сөйләм органнары артикуляциясе “яшерен” сөйләү белән очрашабыз. Тыңлаучы сөйләүченең сүзләрен эчтән кабатлап барган кебек була. Анализаторлар эшен күздән кичерсәк, сөйләгәндә сөйләм-мотор, тыңлаганда ишетү анализаторлыры активрак икәнне, ләкин тегендә дә, монда да сөйләм органнары артикуляциясе катнашуын күрәбез.
Болары гомуми сыйфатлар иде. Ә менә психологик яктан сөйләү аңлаудан шактый ук аерыла. Сөйләү – актив иҗади процесс. Телдән сөйләмне зиһенгә алу пассив тел белү дип санала. Бу билгеләмәләр, әллбәттә, шартлы рәвештә аңларга тиеш. Чөнки кече яшьштәге мәктәп баласы өчен татар сөйләмен аңлау – сөйләү кебек үк актив процесс.
Рус телендә сөйләшүче балаларны татар сөйләмен аңларга һәм татарча сөйләргә өйрәтү төрлечә көч куюны, практикага төрле вакыт сарыф итүне сорый, ә инде эш алымнары һәм системасының төрледән-төрле булырга тиешлеген әйтеп тә торасы юк.
Кайбер укытучылар, чит тел укытуның беренче чорында сөйләмне тыңлап аңлауга өйрәтергә иртәрәк, чөнки балаларда хәбәр эчтәлеген аңлауны тәэимин итәрдәй сүз һәм төзелмә байлыгы азрак, дип саный. Мондый караш белән килешеп булмый. Чөнки соңгы психологик тикшеренүләр сөйләмне, фонетик ишетүне, сабый чактан махсус үстерү мөмкинлеген һәм дөреслеген дәлилли. Укучы теләсә нинди тизлектәге чит тел сөйләмен аңлау дәрәҗәсенә җитсен өчен, ишетеп аңлауга чит тел укытуның беренче адымнарыннан, укучыларның тел материалы әле чамалырак чордан ук башлау дөрес булуны да истә тотарга кирәк. Чит тел үзләштерүнең беренче этабында сөйләмне ишетеп кабул итү күнекмәләре ярыйсы гына үскән булса, ишетеп аңлау телне гамәли үзләштерүдә нык ярдәм итәргә мөмкин. Чөнки кече яшьштәге мәктәп балаларының физиологик үзенчәлекләре шул күнекмә барлыкка килгәндә ишетүнең өстенлек алуын күрсәтә.

Бу проблема методикада сөйләүче тавышына күнеккәнлек яки күнекмәгәнлек дип атала. Балалар үз укытучылары тавышына күнегә, аның сөйләмен аңлый. Бер үк тавышны ишетергә гадәтләнүнең тискәре ягы да юк түгел: башкаларның сөйләмен аңлау читенләшә.

Мәктәп тәҗрибәсе күрсәткәнчә, рус телендә сөйләшүче балалар чит кешенең иң гади сорауларына да җавап бирергә кыенсыналар. Гәрчә авыррак сорау булса да, үз укытучыларының “таныш” тавышына кыю җавап бирәләр. Бу очракта укучының мораль халәтен дә игътибарга алырга кирәк, әлбәттә. Чит кешедән тартыну, каушау аның “сөйләм тотышында” чагылмый калмый, билгеле. Ләкин чит тел материалының күнегелгән тавыш белән җиткергәндә әйбәтрәк аңлашылуы – психологлар, методистлар, укытучылар тарафннан исбатланган факт. Башлангыч сыйныф укытучысына моның белән килешергә кирәк.
§ 2.1. Ишетеп аңларга өйрәтү материалы
Башлангыч сыйныфларда ишетеп аңларга өйрәтү программасын төзегәндә һәм сөйләм эшчәнлегенең бу төренә карата материал сайлаганда, укучыларның яшь үзенчәлекләрен исәпкә алырга кирәк. Мәсәлән, 1 нче сыйныфта аңларга өйрәтү материалы конкрет булырга, күчерелмә мәгънәле сүзләр кертелмичә төзелергә тиеш. Ул материал күрсәтмәле, образлы итеп бирелергә тиеш, атаклы психолог П.П.Блонский әйткәнчә “Бала сөйләгәннәреңне күреп барган сыман булсын”. Укытучы шул вакытта укучыда барлыкка килгән күзаллаулар дөреслеген дә контрольгә алырга тиеш. Беренче сыйныф баласының синтаксисы башлыча гади җөмлә белән чикләнгәнлектән, аңлау өчен төзелгән материалга озын, катлаулы җөмләләрнең кермәве хәерле. Әлеге хәбәрләмәнең күләме дә чамалы булса яхшы.
2-3 нче сыйныфларда тел составы, хәбәрләмә күләме һәм зиһенгә алу шартлары ягыннан төрле кыенлыктагы материал файдаланыла. Мәсәлән, тыныч дәрес шартларындагы сөйләмне зиһенгә алу шартлары ягыннан төрле кыенлыктагы материалны зиһенгә алу – бер хәл, ә аны табигый шартларда, әңгәмәдәшләр төрле темпта сөйләшкәндә, телдән (сөйләшеп) аралашуга хас тоткарлыклар тәэсир иткәндә, ниндидер сәбәп аркасында тукталып калганда ишетү – бөтенләй башка.
Тыңлау өчен материал биргәндә, билгеле бер эзлеклелек сакланырга тиеш.  Әйтик, рус мәктәпләрендә татар теленең әүвәлге дәресләрендә, беренче сыйныф баласында механик хәтер өстенлек итүен исәпкә алып, телдән үтелгән материалга таянып төзелгән җөмләләр бирергә мөмкин.
Аңларга өйрәтү дәреснең “оештыру өлеше” ннән башлана. Укытучы, беренче көннәрдән үк, дәресне алып бару өчен кирәкле гыйбарәләрне әйтелешкә кертеп җибәрә. Өстәвенә, беренче дәресләрне укучыларның ана телендә үткәрү рөхсәт ителсә дә, алдагы дәресләрдә ана телен катнаштыру кими бара, һәм бөтен укыту процессы тулысы белән татарча алып барыла.
Аңлау өчен бирелә торган хәбәрләр күләме этаптан-этапка арта бара. Шуның белән бергә укытучының хәбәре баштарак, нигездә, телдән үтелгән материалда, таныш түгел сүзләр кертелгән текстларда бирелергә мөмкин. Андый ят сүзләрне аңлау текст эчтәлегенә төшенү өчен бик мөһим булмый, аларның мәгънәсен контексттан чамалау да кыен түгел. (Таныш булмаган сүзләрдән “курыкмау” хәбәрнең гомуми мәгънәсен төшенергә комачауламаганда аларны читләтеп үтү сәләте – ишетеп аңлау күнекмәләре формалаштыруның мәҗбүри шарты).
Ишетү өчен бирелә торган җөмләләрнең күләмен сүз санау юлы белән (уку текстларындагы шикелле) билгеләү тыңлаучыга читен. Хәбәрләмәнең яңгырау озынлыгын исәпләү методиканың бер критериесе булып санала. Балалар ишетә торган нәрсәгә озак игътибар итеп тормый һәм озын-озын текстларны хәтердә тота алмый (ә моннан башкалар хәбәрнең тулаем эчтәлегенә төшенми), шул сәбәпле, беренче этапта тыңларга бирелгән материал күләме бик аз була.
Тыңлау материалының тәкъдим ителү сыйфатына да зур таләпләр куелырга тиеш. Башлангыч сыйныфларда ишетеп аңлау материалы булып укытучы сөйләме тора. Шуның өчен, беренче чиратта аңа югары таләпләр куелу табигый.
Барыннан да элек, укытучы сөйләме татар теленең әйтелеш һәм сөйләм теле нормаларына туры килергә тиеш. Укытучының татарча сөйләве – рус укучысы дәрестә зиһененә ала торган беренче өлге ул. Бу өлге тел атмосферасы тудыра, шуннан баланың татарча сөйләмне аңлау күнекмәләре формалаша. Татар теленең лексик берәмлекләрен һәм грамматик төзелмәләрен башлангычта үзләштерү эше чынлыкта укытучы әйткән өлге буенча бара. Диалоглар, хикәя һәм текстлар шулай ук аның авызыннан “алына”. Болар һәммәсе дә мондый нәтиҗәгә китерә: татарча телдән сөйләмне дөрес аңларга өйрәтер өчен, тыңлау материалының үрнәк дәрәҗәсендә бирелүе, ягъни укытучының үз сөйләме дөрес булу шарт.
Ишетеп аңларга өйрәтү чарасы буларак, укытучы сөйләменең тагын бер “өстенлеге” шунда: кирәге чыкканда, хәбәрнең авыр аңлашылган урынын 2-3 тапкыр кабатларга мөмкин. Ишетеп аңлау,табигый инде, материалның төзелеш үзенчәлекләренә дә бәйле. Рус балалары татар телен башлангыч этапта үзләштергәндә тыңларга бирелгән текстлар үтелгән лексик-грамматик материалга таянырга, тәмамланган эчтәлекле, аерым өзекләргә бүленә торган булырга тиеш. Текстта җөмләләрнең артык озын булмавы шарт. Хәбәрнең төп идеясы, аның башында бирелеп, укучының игътибарын мәгънәгә җәлеп итеп торса яхшы. Укып (күреп) зиһенгә алганда, әлеге төп идея азакта да килә ала.
Тыңлау өчен бик еш кына басма текстны укыйлар. Ләкин материалны болай тәкъдим итү телдән сөйләм үзенчәлекләренә бик үк туры килеп бетми. Шундый үзенчәлекләрнең берсе – пауза, “тынлыкны тутыру чарасы”. Билгеле булганча, табигый рәвештә аралашкандә, сөйләүче тавышлар ясый. Алар тулысынча тукталу хисабына гына түгел, сөйләүченең икеләнүен белдерүче авазлар, һәртөрле төртелеп калу, сүзне сузу, кабатлау (шулай-шулай, хәзер-хәзер һәм башкалар) ярдәмендә ясала. Бу өстәлмәләр сөйләүчегә алдагы сүзләрне, фаразларны уйларга мөмкинлек бирә һәм сөйләм темпын акрынайта. Шушы хасиятләрне искә алмыйча төзелгән материал зиһенгә алу читен булып чыга, чөнки ул табигый сөйләмнән кызуырак темпта бирелә. Иң дөресе - текстларны дәреслектән түгел, ә тавышлы махсус ярдәмлектән алу (мәсәлән, мәктәп дәреслекләренең тавышлы кушымталарыннан). Ишетеп аңларга өйрәтү максатыннан, мавыктыргыч фабулалы хикәяләү текстларын файдалану кулайрак, чөнки мондый текст укучыларда ишеткәнне аңлау теләге кузгата. Андый текстларда төп кыенлыклар тасвирлау текстларындагыдан ике тапкырга артыграк була. 
Рус мәктәбенең башлангыч сыйныфлары өчен татар теле дәреслекләрендә һәр темага 2-3 авыр текст туры килә. Аңларга өйрәтүдә әнә шул текстларны кулланырга була инде.
Хәбәрне дөрес итеп зиһенгә алуда сөйләүченең сөйләү темпы да гаять әһәмиятле. Хәбәрне бәян иткәндә, сөйләм теленә хас темп сакланырга тиеш дип санала. Чит тел сөйләме темпы укытуның беренче чорында бераз киметелә төшә. Ләкин киметү көчле һәм зәгыйфь формаларга, фраза басымына, ягъни “фразаның интонацион сүрәтенә” хилафлык китерерлек булмый. 
Методикада фәнни нигезләнгән нормалар эшләнмәү сәбәпле, рус мәктәпләре өчен татар теле программасында сөйләм темпы күрсәтелгән. Өйрәнелә торган татар сөйләме темпы, ана теле белән чагыштырганда, бер тыңлаганда ук хәбәр эчтәлеген төшенерлек дәрәҗәдә акрынайтылган булырга тиеш дип санала. 
Татар сөйләмен тыңлаганда, рус балаларына аның темпы һәрчак бик кызу сыман тоела. Бу нилектән шулай? Беренчедән, балалар дәрестә укытучы белән укучыларның акрын сөйләменә күнегеп бетә, икенчедән, алар үз хәбәрләрен татарча табигый темпта бәян итәргә күнекмәгән. 
Бу ишетеп аңлауга өйрәтүне озакка сузарга дигән сүз түгел. Чит тел укыту методикасында түбәндәге фикер аксиомага әйләнде: балаларда чит тел сөйләмен тыңлап аңлау сәләтен үстерүгә укытуның беренче адымнарыннан ук керешү кирәк, ләкин ул сөйләү күнекмәләрен формалаштыру белән бергә булырга тиеш. Тәҗрибә шуны күрсәтә: сөйләм эшчәнлегенең бер төрен икенчесе белән ныгытуда вакыт өзеклеге булу телне үзләштерүне яхшыртмый гына түгел, киресенчә, ирешелгән автоматизмны зәгыйфьләндереп, күнекмәләрнең онытылуына китерә.
Методикада аңлауның ике төре бар: тавышлы сөйләмне ишетеп аңлау (укытучыны, укучыларны, тавыш яңалыкларын тыңлаганда); күрү ярдәмендә аңлау (укыганда). Күрү рецепторлары ярдәмендә аңлауны басма текст кына дип уйларга ярамый, монда сөйләүче үзе дә, аның артикуляциясе, ишарәләре, мимикасы да керә.
Сөйләүчене күрмәгән вакытта(әйтик, радио тыңлаганда яисә телефоннан сөйләшкәндә) сөйләүне аңлау шактый кыенлаша, чөнки “иренгә карап уку” һәм җанлы сөйләмгә хас, аны табигый кабул итәргә булыша торган ишарәләрнең, йөз хәрәкәтләре, тыныш, интонациянең бөтен эмоциональ-экспрессив тәэсире югала. Сөйләүченең булу яки булмавыннан чыгып, ишетеп аңлауга укытуда сөйләмнең тыңлаучыга төбәлгән яки төбәлмәгән булуы аерып карала. Ишетеп аңлау методикасында балаларны “ят” тавыш сөйләмен ишетергә һәм аңларга өйрәтү бик әһәмиятле.
Рус балаларын гадәти темпта татар сөйләмен ишетергә һәм әйтергә өйрәтү – читен эш. Укытуның әүвәлге чорында исә бу мәсьәләне хәл итү бөтенләй мөмкин түгел. Эчке һәм тышкы сөйләмне тикшерү шуны күрсәтә: ана телендә ишетеп аңлау вакытында ишетелә торган сөйләм сигналларын эчтән кабатлау тышкы артикуляциядән 2-3 тапкыр кызуырак бара икән. Чит телдә исә эчке һәм тышкы сөйләмнең якынча шундый тизлегенә фәкать тәрҗемәсез сөйләшә башлагач кына ирешеп була. Рус балаларының татар сөйләмен эчтән ана теленә тәрҗемә итәргә гадәтләнүен исәпкә алсак, чит тел сөйләмен табигый тизлектә кыенрак аңлауның сәбәбе ачыкланыр кебек. Татар сөйләмен ана теле аша аңларга мәҗбүр булу укучыларда татарлар бик кызу сөйләшә дигән тәэсир калдыра да инде. Шуңа күрә, рус мәктәбендә татар теле укытканда, беренче эш итеп, балаларның татар сөйләмен тәрҗемәсез аңлау һәм сөйләм темпын акрынлап ана теле темпына якынайту зарур.
Е.В. Поливанов, Н.С. Трубецкой, Л.В. Щерба, С.И. Бернштейн, А.А. Реформатский кебек галимнәр фонологик ишетүне формалаштыру, ягъни икенче телгә өйрәтү вакытында тыңлый белү һәм чит телне дөрес кабул итү идеясен күтәреп чыгалар. Рус фонологиясенә нигез салган Н.С. Трубецкой раславынча, “теләсә кайсы телнең фонологик системасы барлык әйтелгәннәрне үзе аша үткәрүче иләк ролен үти [20,52]. Димәк, татар теле дәресләрендә укучылар барлык ишеткәннәрен рус теленең “фонологик иләге” аша үткәрәләр. Бу вакытта интерференция ачык күренә һәм шул сәбәпле, татар теленең үзенчәлекле фонемалар имгәнә, сүзләр, грамматик формалар һәм конструкцияләр дөрес ныгытылмый. Әйтелгәннәрдән, чит телгә өйрәткән вакытта укучыларда тыңлау һәм аңлау күнекмәләрен камилләштерү шарт дигән нәтиҗә килеп чыга. 
Инглиз теле укытучылары Г.В. Рогова һәм И.Н. Верещагинаның чит тел укытуының 3 компоненты (лингвистик, психологик, методологик) методикасына таянып [23,168] татарча сөйләм теленә өйрәтүнең эчтәлеген ачып карыйк. Лингвистик компонет үз эченә телдән һәм сөйләмә материалны ала. Сөйләм материалы фонема, сүзләр, фразиологик берәмлекләр, зур булмаган текстлардан тора. Шуңа күрә рус теле өйрәнүче бала татар авазларын аера белергә тиеш. Мәсәлән: [ө], [к] - [к] һәм [а], [ә] - [а0], [г] - [г] авазларының аермаларын аера белү, авазларның озынлыгын тою [о - о], 
[э/е -э, ы]; һәм сүзләргә дөрес басым куя белү һ.б.
Укытучы әйткән таныш түгел сөйләм берәмлекләрен тексттан яки мекротексттан, ситуациясе белән бәйле рәвештә аңлау. Мәсәлән, укытучы дәрестә укучыларга “Исәнмесез! Утырыгыз!”- ди. Мин Әлфия Исламовна. Мин кем? Дигән сорауны биреп, укытучы укучыларның аңлавын тикшерә. Нәтиҗәдә (күп кабатлаулар аркылы) укучылар репликаны үзеннән-үзе исендә калдыра.
Сүзләрне аңлауга ирешү өчен, укытучыга төрле чара һәм алымнар куллану зарур:
1. Татар теле дәресләрендәге күрсәтмәлелек ассоциация барлыкка килүнең тизлеге һәм ныклыгына тәэсир ясый, предметлар яки укучыларга тәкъдим ителгән рәсем белән татар сүзе арасындагы вакытлыча бәйләнешкә дә йогынтысы бар. Башлангыч чорда күреп кабул итүнең укучы сөйләмен формалаштыру һәм камиләштерүнең зур йогынты ясавы бәхәссез. 
Төрле рәсемнәр, иллюстрацияләр куллану сөйләшү дәресләре алып баруга ярдәм итә. П. Блонский [23,33] тикшеренүләре сөйләмне ишетеп аңлауны иллюстрацияләр һәм рәсемнәр белән турыдан-туры бәйләнешен раслый. Болардан тыш, татар сүзләрен күреп аңлауга уенчыклар, диафильмнар да ярдәм итә.
2. Дәресләрдә төрле уеннар куллану, хәрәкәтләр күрсәтү нәтиҗәсендә дә сүзнең мәгънәсен аңлауга ирешеп була. Мәсәлән, “Гәүдә төзелеше” темасын өйрәнгәндә укучы белән “Күз, колак, борын” уенын оештырырга була, “хайваннар” темасын үткәндә “Бу читлектә кем?” уены (алып баручы күрсәтә, ә укучылар әйтәләр). Шундый уеннар “Танышу”, “Алмашлыклар”, “Төсләр”, “Уенчыклар” һ.б. темаларны үткәндә, ныгытканда яңа сүзләрне истә калдырырга ярдәм итәләр.
3. Паралингвистик чаралар (интонация, ишарә (жест) сүзләрне аңлаган вакытта шулай ук мөһим мәгънәгә ия. Укытучы малайга күрсәтеп: Бу малаймы? - ди. Балалар җавап бирә: - Малай. Шуларга бәйле рәвештә, В.М. Чистяковның икенче телгә өйрәткәндә паралингвистиканың файдасы турында әйткәннәре искә төшә. “Ишарә, бигрәк тә күрсәтү, аерым очракларда сүзне тиз һәм дөрес аңларга булыша [9, 165 ].
4. Сүзләрнең мәгънәсен каршы кую юлы белән дә истә калдыру мөмкин (чиста-пычрак, зур-кечкенә, тәмле-тәмсез һ.б.). Мондый сүзләрне аңлауның нәтиҗәлелеге иллюстрацияләр, төрле предметлар кулланган вакытта берничә тапкыр арта.

Татарча сөйләмне ишетеп аңларга ирешү өчен, укытучы укучыларны тыңларга өйрәтергә тиеш. Хәбәрнең төп фикерен аерып алу – сөйләмне ишетеп аңлауның мөхим сыйфатлары. Әйтелгәннәрнең эчтәлеген аңларга, шулай ук, хикәя (Мин укыйм), сорау (Кем китап укый?), өндәү (Укы!), инкарь (Мин укымыйм) җөмләләрен аера белү дә ярдәм итә. 

Рус балаларын татар сөйләменә өйрәтү (тыңларга, аңларга) – дәвамлы процесс, аның белән чит телгә өйрәтүнең тулы бер чоры буенча шөгылльәнергә кирәк. 
Алынган мәгълүмәтне тулысы белән аңлау аудированиенең югары дәрәҗәсе булып тора. Бу дәрәҗәгә сыйныфтан-сыйныфка эзлекле рәвештә генә ирешеп була. Бу күп көч куюны таләп итә, иҗади тырышлык, төрле метод һәм алымнар, җентекләп уйланган күнегүләр системасын булдыруны таләп итә. Тик тагын бер кыенлык бар: татар сөйләме, кагыйдә буларак, бары тик татар теле дәресләрендә генә яңгырый, башка вакытта аралашу рус телендә бара. Шуңа бу авырлыкны җиңү өчен укыту предметы эчтәлегенә милли-төбәк компоненты кертергә киңәш ителә.
Татар сөйләмен аңлауның мәҗбүри шарты булып, бигрәк тә башлангыч сыйныфларда, дидактиканың гомумбилге принциплары нигезендә, ишетү хәтерен камилләштерү буенча эш торырга тиеш. Бу вакытта аларга индивидуаль якын килү кирәк.
Сөйләмне аңлау күнекмәләрен тикшереп тору җиңел эш түгел. Өйрәтүнең башлангыч чорында тикшерү укучыларның продуктив эшчәнлеге һәм уеннар аша тормышка ашырылса, соңрак аутентик текстларга да күчәргә мөмкин.
III бүлек. Татар телен өйрәтүдә ишетеп аңлауны куллану
Соңгы елларда үткәрелгән фәнни тикшеренүләр тыңлап аңлауга махсус өйрәтү кирәк икәнен ачыкладылар. Хәтта туган телдәге информацияне тыңлап аңлау да махсус әзерлектән башка мөмкин түгел икән һәм бу очракта текстның уртача 50%-ын гына аңларга мөмкин. (Методика ..., 1990. – 103-104) Бу факт татар телен өйрәнүчеләр өчен тыңлап аңлау эшенең ни дәрәҗәдә катлаулы икәнен һәм бу юнәлештә махсус эш алып барырга кирәклеген тагын бер тапкыр күрсәтеп тора.
§ 3.1. Гамәлдәге татар теле дәреслекләрендә ишетеп аңлауга анализ
Мәктәптә белем бирү шартларында дәреслек гыйлем алуның төп чыганагы, программаны нәтиҗәле гамәлгә ашырырга ярдәм итүче, укытучының һәм укучының эшен билгеләүче булып тора.
Рус телендә белем бирә торган мәктәпләрдә татар телен өйрәтүнең төп максаты: телнең асылын, аралашу чарасы буларак функцияләрен ачу.
Шунлыктан дәреслек – мәгълүмат алу чарасы, бер үк вакытта мәҗбүри сүзлек минимумы, үрнәк фразалар, җөмләләр, сөйләм үрнәкләре дә. Гамәлдәге дәреслекләргә объектив анализ җитешсезлекләрне бетерергә булыша һәм өйрәнелә торган телдә сөйләм эшчәнлегенә ия булу мәсьәләләренә хезмәт итә.
Н.М. Шанский, дәреслек – сөйләм эшчәнлегенә өйрәтүдә укытучы белән укучыларның бергәләп эшләү нәтиҗәсен билгеләүче төп ярдәмче, дип язды Шакирова Л.З [40].
Татарстан Республикасында соңгы елларда барлыкка килгән яңа тел ситуациясе шартларында дәреслек авторларының бурычы – рус телендә белем бирүче мәктәпләр өчен татар теле дәреслекләренең заманча үрнәкләрен табу, татар теленә чит тел буларак өйрәтүдә лингводидактик нигезләрне билгеләү һәм гамәлгә ашыру.
Әлеге максатларда Татарстанда тел белеме казанышларына, дидактикага, психологиягә һәм балаларның туган теле үзенчәлекләрен исәпкә алуга таянып, чит тел буларак татар телен укытуның фәнни нигезләрен эшләү буенча шактый гамәлләр башкарыла.
Безнең бурыч – гамәлдәге дәреслекләрдә ишетеп аңлауга бирелгән материалны анализлау; бүгенге көндә сөйләм эшчәнлегенең бу төренә карата мөнәсәбәтне ачыклау.
Бу юнәлештә А.Ш. Әсәдуллин һәм Р.А. Юсуповның чит тел буларак татар телен өйрәнү процессында укытучылар тарафыннан уңышлы файдаланылучы укыту-методик ярдәмлегенә таянырбыз.
1994 елда “Мәгариф” нәшриятында рус мәктәпләренең 1 нче сыйныфы өчен “Әлифба” чыккан иде, 1998 елда ул кабат басылды. Дәреслекнең беренче бүлегендә тыңлау һәм сөйләшү өчен сюжетлы предмет рәсемнәре урнаштырылган. Икенче бүлеге (“Сөйләшәбез, укыйбыз, язабыз”) укучыларны сөйләшергә, укырга һәм язарга өйрәтүгә багышлана. [44]
Китап гаҗәеп матур сюжетлы рәсемнәр белән ачыла. Анда әкият геройларына да күп урын бирелгән, Г. Тукай, М. Җәлил, Казан турында да белергә була. Болар белән беррәттән, татар һәм рус халык әкиятләре геройлары арасында үзара дустанә мөнәсәбәтләрне чагылдырган иллюстрацияләрне табарга мөмкин. Балалар дәресләрдә яшьләрнең өлкәннәргә карата яхшы мөнәсәбәте, хөрмәте хакында укыйлар. Милли бәрәмебез Сабантуй, кич утырулар һәм башка рәсемнәр һәммәсе: телдән хәзерлек курсы кебек әһәмиятле этапта, укытучыга, программада каралган темалар буенча татарча сөйләм күнекмәләрен үстерүгә, тыңлап аңларга, әкренләп сөйләшә башларга өйрәтергә ярдәм итә.
Телдән әзерлек курсында укучыларны татар теленең үзенчәлекле авазларын дөрес итеп әйтергә өйрәтүдә зур игътибар бирелә. Бу эшне башкаруда ишетеп аңлау күнегүләренең роле зур.
Программада каралган темалар Әлифбаның беренче өлешендә рәсемнәр белән бирелгән. Алар укытучыга аудирование күнегүләре төзегәндә ярдәм итә. Мәсәлән, дәреслекнең 10-11 битләре “Мәктәп” темасына багышланган. Әлеге теманы ачу өчен без түбәндәге ишетеп аңлау күнегүләре тәкъдим итәр идек:
1. Тыңлагыз һәм [ә] авазы кергән сүзләрне әйтегез: 
Исәнмесез, мин, кем, исем, кыз, малай, дәфтәр, каләм. 

2. Тыңлагыз һәм кешене атаучы сүзләрне әйтегез:
Исем, малай, көн, каләм, такта, укытучы, укучы, кыз.

3. Тыңлагыз һәм сорау җөмләләрне атагыз:
Синең исемең ничек? Минем исемем Азат. Син кем? Мин кыз. Бу Ленамы? Мин Чаллыда яшим. Сиңа ничә яшь?
4. Тыңлагыз һәм кайсы сүз артык икәнен әйтегез:
Каләм, парта, такта, чәчәк, йомшак.
5. Тыңлагыз, матур сүзләрне әйтегез:
Кем, исәнме, исем, хәерле көн, малай, рәхмәт, түгел, сау бул.

Ишетеп аңлау күнегүләре  грамотага өйрәтү (икенче бүлек) чорында да кулланылырга тиеш. Әгәр дә дәреслекнең 51 нче битендә тукталсак, монда түбәндәге аудирование күнегүләре тәкъдим итәргә була:
1. Тыңлагыз һәм [т] авазы кергән сүзләрне әйтегез:
Ат, ала, бала, от, ул, ута, ут, ота.
2. Тыңлагыз, [о] авазы кергән сүзләрне атагыз:
Кош, йөзә, йөгерә, ота, он, олау, ул.
3. Тыңлагыз, уенчыкларны атагыз:
Әти, тәти, ул, быргы, шар, алма, иләк
4. Тыңлагыз, кайсы сүз артык, әйтегез:

Ат, төлке, парта, торна, тәти, һ.б.
“Әлифбадан” тыш, хәзерге вакытта Татарстан Республикасында I – IV сыйныфларда укучы рус балалары өчен түбәндәге татар теле дәреслеге [36] сәнгатьчә эшләнешле һәм этнолингвокультурологик материаллары азрак булуы белән “әлифбадан” калыша. Шулай ук, сөйләшү, уку күнекмәләрен булдыру өчен, материалларны табигый сөйләмгә якынлаштыру мөһим икәнен билгеләп китәргә кирәк. Билгеле булганча, чит тел өйрәткәндә, сорау бирү, шул сорауларга кыска, әмма төгәл репликалар белән җавап бирә белү зур роль уйный. Дәреслектә китерелгән тулы җаваплы репликалар табигый сөйләмгә хас түгел, балаларга истә калдыру авыр, һәм алар актив сөйләм эчтәлегендә кулланыла алмыйлар диярлек.
Ишетеп аңлау күнегүләре, дәреслектә “Прослушайте, прочитайте и запомните” биреме астында бирелгән. 35 нче дәрес [67] материалына мөрәҗәгать итеп, аудирование күнегүләре төзеп карыйк (Тема: Ашамлыклар”):
1. Послушайте и укажите слова со звуком [ә]:
Чәй, сөт, су, чәчәк, ашый, эчә, әти, әни.
2. Послушайте и укажите, что изменено во втором предложении каждой пары:
Безнең гайләдә 6 кеше бар.

Безнең гайләдә 5 кеше бар.

Дәү әти сөт эчә.
Дәү әти су эчә.
3. Прослушайте и докончите предложения:
Әби чәй ... .


Әти аш ... .
Дәү әти сөт ... .

Әни өчпочмак ... .
Дәү әни су... .

Апа чәкчәк ... .
4. Прослушайте и укажите слова, обозначающие татарские народные блюда:
Тәмле, өчпочмак, пешерә, бәлеш, ит, чәкчәк.

5. Прослушайте и укажите лишние слова, состоящие из одного слога:
Чәй, сөт, аш, су, өчпочмак, ашый, эчә, юа.
6. Прослушайте и укажите лишние слова в логическом ряду:
Чәй, сөт, әти, аш, су, чәкчәк, өчпочмак.

7. Прослушайте и укажите, согласны ли вы порядком счета от 11 до 20 (алда үтелгән теманы кабатлату максатыннан):
Унбер, унике, ундүрт, унөч, унбиш, уналты, унҗиде, унсигез, унтугыз, егерме һ.б.
III сыйныф [35] һәм IV сыйныф [36] дәреслектә язылганнарны карап чыккач гомумиләштереп шуны әйтергә кирәк: дәреслекләр коммуникатив юнәлешне исәпкә алып, чит телне укытуның төп дидактик, лингвистик һәм методик принципларын саклап язылырга тиеш. Аларда, шулай ук, үзара бәйләнешле телләрнең охшаш һәм аермалы яклары исәпкә алынуы, лингвостроноведик материал булуы мөһим. Чөнки болар барысы да укучыларда татар телен өйрәнүгә омтылыш тудырырга, татарча сөйләмне аңларга һәм тыңларга өйрәтергә тиеш. II һәм III сыйныф дәреслекләре авторлары игътибарыннан борын ассимиляциясен саклау күнекмәләрен булдыруга юнәлтелгән күнегүләр төшеп калган. Шуңа күрә укытучылар ишетеп аңлау күнегүләре төзегәндә моңа игътибар итсәләр (бу балаларның туган телендә юк), яхшы булыр иде. Дәреслекләргә күзәтү нәтиҗәләре шуны күрсәтә: аларда тыңлау, сөйләшү, уку һәм язуга аерым күнегүләр булса да, укытуга коммуникатив якын килүнең тулы системасы булу, рус балаларын татар телендә сөйләм эшчәнлеге төрләренә үзара бәйләнешле итеп өйрәтү, чит тел белән туган (рус) тел арасында бәйләнешләр урнашуы хакында сөйләргә әле иртәрәк. 
Бүгенге көндә мәктәп китапхәнәләре киштәләрендә рус балалары өчен тәкъдим ителгән түбәндәге дәреслекләрне күрергә була:
Р.З. Хәйдәрова, Н.Г. Ганиеваларның 1 нче сыйныф өчен дәреслеге [31] тыңлау һәм сөйләшү өчен сюжетлы рәсемнәргә бай һәм алар гәҗәеп матур, зәвыклы эшләнгән. Балалар белән беррәттән, татар милли әкият герое – Шүрәле һәрвакыт яңа темада яңача ачыла, укытучыларга ишетеп аңлау күнегүләре үзләренчә төзергә дә мөмкинлекләр ача.
Иң беренче чиратта, дәреслек өчен материал, шул исәптән аудирование күнегүләре дә 1 нче сыйныф балаларының аралашу сферасын исәпкә алып сайлануын билгеләп үтәсе килә; түбәндәге аралашу темалары дәреслеккә кертелгән “Әйдәгез танышабыз”, “Урман дусларыбыз”, “Спорт бәйрәме”, “Без дәрестә”, “Йорт хайваннары һәм кошлары”, “Без хезмәт яратабыз”, “Шәһәрдә”, “Без уйныйбыз, җырлыйбыз”, “Сәламәт бул”, “Яз килә”, “8 март – әниләр бәйрәме”, “Җәй”, “Без кунакка барабыз”, “Туган көн – зур бәйрәм”. Шушы темалар сөйләшү өчен продуктив лексикада якынча 350 сүз тәшкил итә.
Башлангыч класс укучыларының хәтердә калдыру үзенчәлекләрен истә тотып, дәреслектәге күнегүләр системасы шундый итеп урнаштырылган ки, ул бер үк материалның бер дәрес дәвамында 5-6 тапкыр кабатлануын тәэмин итә. Һәр сүзне, өйрәнелгән грамматик категорияне системалы кабатлатып бару – дәреслекнең төп бурычы. 
Телне ятлап түгел, ә аңлап, фикерләп өйрәтү чит тел өйрәтүдә төп таләпләрнең берсе икәнен без беләбез. Укучыларның телен актив фикерләп өйрәнүләрен, беренче чиратта, аралашуны хәтерләтүче ситуатив күнегүләр аша тәэмин итеп була. Мондый күнегүләр яңа лексик, грамматик материал белән таныштырганда да камилләштерү, мөстәкыйль сөйләм үстерү этабында да кулланыла ала. Мондый күнегүләрне укытучы укыту-методик комплекска кергән “Укытучылар өчен методик ярдәмлек” [33] китабыннан ала ала (укыту-методик комплекска, моннан башка, дәреслек, тематик план һәм ишетеп аңлау күнегүләре язылган аудиокассеталар керә).
Дәреслеккә кызыклы сораулар, чагыштыруны, анализлауны, логик фикерләүне таләп иткән төрле биремнәр кертелгән.
Укыту-методик комплексның тагын бер үзенчәлеге шунда: сөйләм эшчәнлегенең төрле төрләренә бер-бер артлы түгел, ә параллель рәвештә өйрәтү бурычы куелган. Ягъни, һәр дәрестә сөйләм эшчәнлегенең дүрт төре дә катнаша: 
· аралашу процессы сөйләшү, ишетеп аңлау, уку һәм язу аша оештырылган. Төп урынны сөйләшү алып тора, ә ишетеп аңлау күнегүе икенче урында тора дип әйтсәк ялган булмас. Укытучылар өчен ярдәмлеккә мөрәҗәгать итсәк, авторлар аралашу өчен төп шарт итеп әңгәмәдәшләрнең бер-берсенең сөйләмен аңлауны төп максат итеп чыгаралар; 1 нче сыйныфта ишетеп аңлауга өйрәтүнең түбәндәге бурычларын аерып күрсәтәләр;
· нормаль темп белән әйтелгәннәрнең ишетү аша мәгънәсен аңларга, аңлаган турында фикер йөртергә, аралашуда кулланылышын өйрәтү;
· сүзләрне, сүзтезмәләрне, җөмләләрне, грамматик формаларны бер-берсеннән ишетү аша аерырга өйрәтү;
· ишетү хәтеренең күләмен үстерү [27,6.].
Шушы максатларга ирешү өчен, үрнәккә күнегүләр китерелгән (Күнегү төрләре А.Ш. Әсәдуллинның “Основы методики русского языка в татарской начальной школе (Казань 1991) китабыннан алынган).
Шулай ук текст һәм диалогта ишетеп аңлау күнегүләренә мисаллар да бар. Моннан тыш, авторлар укытучыларга күнегү төрләрен һәм таләпләрен исәпкә алып, һәр дәрес өчен укытучыларга ишетеп аңлау күнегүләрен үзләренә төзергә тәкъдим итәләр һәм материалның эчтәлегенә дәреснең максатында күрсәтелгән сөйләм дозасына туры килүенә тиешлеген искәртәләр һәм дәреслекнең 28-29-нчы дәресләрендә кулланырга мөмкин булган аудирование күнегүләрен тәкъдим итәләр [27,7].
Тагын авторларның искәрмә рәвешендә язылган аскормага игътибар итәргә кирәк: 1 нче сыйныф нигезендә һәр дәрескә ишетеп аңлау күнегүләре яздырылган магнитофон кассеталары Яр Чаллы өзлексез педагогик белем бирү иниститутының татар теле коммуниккатив ысул белән өйрәнү лабораториясендә әзерләнде. Мондый аудиоязмаларның барлыкка килүе, ишетеп аңлау күнегүләренең сөйләмгә өйрәтүдә төп төрләрнең берсе булуын һәм практикада кулланылуы яхшы нәтиҗәләргә китерәчәк. 
Р.З. Хәйдәрованың Р.Һ. Рангулова белән берлектә төзелгән 2 нче сыйныф дәреслеген карап үтик [28]. Беренче сыйныф белән чагыштырганда, әлбәттә, сөйләм материалы киңрәк һәм үзләштерү процессы, нигездә, ихтфыярсыз хәтергә корылган һәм ишетеп аңлау күнегүләренә мисаллар да күбрәк. Мондый күнегүләр методик ярдәмлектә (укытучылар өчен кулланма) чагыла. Моннан тыш 2 нче сыйныфта татар теле укыту буенча тематик план бирелә һәм 2 нче сыйныфта ишетеп аңлауга өйрәнүнең бурычлары билгеләнә:
· нормаль темп белән гадәтләнгән ишетү аша мәгънәне аңларга, аралашуда куллана белергә өйрәтү; 

· сүзләрне, сүзтезмәләрне, җөмләләрне, грамматик формаларны бер-берсеннән ишетү аша аерырга өйрәтү;

· ишетү хәтеренең күләмен үстерү.
Әлеге кулланмада бирелгән сөйләмне тыңлап аңларга  өйрәтүдә таләпләр, укытучыларга мондый күнегүләрне төзергә ярдәм итәчәк.

Дәреслеккә кергән “Яңа уку елы белән”, “Көз”, “Минем көндәлек режимым”, “Мин чисталыкны яратам”, “Безең гайлә”, “Кыш”, “Яз”, “Татарстан туган җирем”, “Мин шәһәрдә яшим”, “Кибеттә”, “Җәй”, “Сабантуй – күңелле бәйрәм” темаларына уртача 5-6 ишетеп аңлау күнегүе әлеге кулланмада бар. Безнеңчә, бу кулланма укытучыр өчен бик уңайлы, аның вакытын экономияләргә ярдәм итә, чөнки укытучы өчен һәр дәрескә әзер ишетеп аңлау күнегүләре бар, ә бу төр күнегүләрне кабул итә алмаган, аларның мөһимлеген аңлап җиткермәгән укытучыларга, студентларга зур ярдәмлек.
3 нче сыйныфта рус телендә сөйләшүче балаларга татар теле укытуда Хәйдәрова Р.З. һәм Хәйдәрова Л.Ә. төзегән методик кулланма да зур таяныч булып тора [37]. Бу методик кулланма 3 нче сыйныф дәреслегенә өстәмә булып тора. Кулланмага дәреслек эчтәлеген үз эченә алган ишетеп аңлау күнегүләре һәм дәреслек белән эшләү өчен тематик план тупланган. Ишетеп аңлауга өйрәтү өчен кертелгән күнегүләрне укытучы киметә яисә арттыра да ала, аларны дәреснең төрле этапларында куллана һәм бер дәрес материалын икенче дәрестә кабатлау өчен дә кертә ала. Дәреслектә чагылдырылган темаларга күз салыйк: “Без укырга яратабыз”, “Ашханәдә”, “Көзге уңыш”, “Безнең гайлә”, “Без шәһәрдә яшибез”, “Әдәп төбе матур гадәт”, “Туган якка кыш килде”, “Татарстан – минем ватаным”, “Яз килә – яз көлә”, “Кечкенә дусларым”, “Күңелле җәй, ямьле җәй”.
Р.З. Хәйдәрова һәм Л.А. Гиниятуллина тәкъдим иткән (укытучылар өчен) татар теле өйрәнүче рус телле укучылар өчен күнегүләр җыентыгы да әһәмиятле чыганак дип уйлыйбыз [39]. Чөнки фикерләүне үстерүче күнегүләр аркылы укучы укытуның башлангыч этабында сөйләм күнекмәләрен үзләштерә. Иң гади күнегүләрне хәтта балалар бакчасында татар теле укытучыларына, балаларга тәкъдим итәргә була, шулай ук, рус телендә сөйләшүче татарча үзлегеннән өйрәнүчеләргә, ситуатив күнегүләр аркылы тикшерү бик мөһим процесс. 
Бу күнегүләр аркылы укучы үзлегеннән дәрестә үз җавабын тикшерә, белеменә бәя бирә ала.
И.Л. Литвинов, Ә.Р. Садыйкова, Л.И. Гарипова төзелгән дүртьеллык башлангыч рус мәктәбенең 1 нче сыйныфы өчен дәреслек [18] аудирование күнегүләренең махсус билгеләр белән күрсәтелүе белән әхәмиятле. Ә бу исә укытучыга гына түгел, ә укытучыга да ишетеп аңлау күнегүләрен танырга ярдәм итә. Мәсәлән, аудиоязма тәкъдим ителсә – магнитофон ясалган шартлы билге, аудирование һәм сөйләшү (әңәмә) булса, колак һәм авыз рәсемнәре төшкән билге, ә колак рәсеме аерым булса, бу ишетеп аңлау күнегүенә ишарә. Әлбәттә сөйләмнең башка төрләре дә шулай шартлы билгеләр белән күрсәтелгән. Без мондый шартлы билгеләрне дәреслектә шактый күп күрәбез һәм алар шактый кызыклы. Мәсәлән: согласись или возрази: 
Син курчакмы?

Син Маратмы?

Син акыллымы?
Слушай вопросы к рисункам и устно отвечай на них: Нәрсә ята? Песи матур ятамы? Ул ничек ята?
Слушай и переводи:
Бу малай. Аның исеме Наил. Ул – акыллы укучы. Ул бик матур яза һ.б. Ләкин әлеге дәреслекнең бирелгән материал эчтәлеге укучыларның яшь үзенчәлегенә туры килеп бетәме икән дигән шик туа һәм сөйләм материалы күбрәк рус телендә булуы сагайта (бәлки рус кешесе төзегән методика булуы аркасындадыр).
Безнеңчә, кече яшьтәге мәктәп балалары эмоциональ, хәрәкәтчән булалар Алар теоретик материалдан тиз арый, бәлки бу дәреслектә хәрәкәтчән уеннар җитеп бетмидер. Бу мәсьәләдә Татар дәүләт гуманитар институты методисты С.Х. Айдарованың “К знаниям через игру” методик кулланмасы уңышлы [5] дип уйлыйбыз. Әлеге хезмәт башлангыч сыйныфта рус телле аудиториядә эшләүче укытучылар өчен бик файдалы. Монда 1 нче сыйныф укучылары өчен программа, актив лексика исемлеге, сөйләм үстерүдә тел уеннары бүлеге һәм методик яктан эшкәртелгән дәрес планнары тәкъдим ителә. 
Методик эшкәртмәдә 103 сәгать исәбеннән 14 тема ( “Знакомство”, “Семья”, “Профессия”, “Школа”, “Личная гигиена”, “Сад-огород”, “Игрушки”,  “Одежда”, “Город” и.т.д.) бирелгән. Чагылыш тапкан һәм һәр дәрестә укучылар (3-5 сүз) яңа лексика белән үстерүдә Айдарова С.Х. тәкъдим иткән уеннарны укучылар ошаталар һәм укытучыларга да кулланырга уңайлы.
С.Х. Айдарованың методик әсбабында аудирование күнегүләре дә тәкъдим ителә.
Ф.Ф. Харисовның “Рус телендә сөйләшүче балаларны татарчага өйрәтүнең башлангыч чоры”, татар теле укытучылары өчен методик кулланмасы [25] сөйләгәнне тыңлап аңлау һәм сөйләм күнекмәләрен булдыруны күз алдында тота. Кулланманың төп таләбе шуннан гыйбарәт: татарча сөйләүгә өйрәтүнең башлангыч чорында укучы 64 сәгать эчендә 8 тема буенча 240-ка якын сүзне актив үзләштереп, шул сүзләр кергән фразалар һәм синтаксик төзелмәләрне белергә тиеш. Үзләштерәсе сүзнең 20-гә якыны алынма һәм берничәсе татар теленнән рус теленә кергән сүзләр. 
Беренче бүлектә 8 тема: “Танышу”, “Безнең мәктәп”, “Безнең гайлә”, “Кеше”, “Өс-баш һәм аяк киемнәре”, “Уеннар”, “Безнең авыл”, “Безнең шәһәр” һәм аларның тасвирламалары бирелә. 
Өченче бүлектә “Актив үзләштереләсе материалның темалар буенча якынча бүленеше” дип атала. Укытучы шушыңа таянып татар телендәге авазларны, иҗекләрне, орфоэпик күнегүләр, ишетеп аңлау күнегүләре төзи һәм аеруча татар теленә хас авазлар артикуляциясенә игътибар итәргә тиеш.
Сөйләшү (диалог) үрнәкләре, текстлар кулланманың икенче бүлегендә иде. Дүртенче бүлектә “Уеннар һәм өстәмә эш төрләре” ндә, тупланган 22 уен, авазлар, сүзләр, фразалар, күплеген шушы һәм шуңа охшаш уеннар, өстәмә эш төрләре ярдәмендә үзләштерергә һәм дәресне җанлы, кызыклы, нәтиҗәле итәргә җитди методик ярдәм булачак. Башлангыч чор өчен укучыларның белем һәм осталык күнекмәләренә таләпләрне укытучы өчен белү зарур. 
§ 3.2. Ишетеп аңлау күнегү төрләре
Ишетеп аңларга өйрәтү күнегүләренең төп максаты – сөйләм эшчәнлегенең әлеге төренә өйрәтү процессын  активлаштыру (тыңлап аңлау бик актив булырга һәм билгеле бер биремнәр белән кушылырга тиеш).
Ишетеп  аңлау механизмының формалашуы һәм үсеше күзлегеннән караганда, рус мәктәбенең башлангыч сыйныфларында татар сөйләмен тыңлау һәм аңлауга караган барлык күнегүләрне 4 төргә бүләргә мөмкин:
I. Тану сәләтен үстерү күнегүләре.
1) Сүздәге авазларны аера белү.

Бу күнегүләрнең максаты – укучыларның фонематик ишетүен үстерү. Башлангыч рус сыйныфларында авазларны, басымлы иҗекләрне билгеләү күнегүләре тәкъдим ителә ала. Мәсәлән:

1. Прослушайте и укажите слова со звуком [ә].

Исәнмесез, мин, кем, шүрәле, исәнме, исем, кыз, малай.

2. Прослушайте и укажите слова со звуком [к] и [к].
Хәерле көн. Сау бул. Син кем? Мин малай. Мин кыз. Исемең ничек? [27.]
3. Укажите слова, в которых есть звук [ң].

Юк, мин, синең, исем, көн, аның.

4. Прослушайте и укажите слова со звуком [ә], [э] и [к].
Юк, мин, синең, исем, көн, ак, хәерле көн, шүрәле, исәнмесез.

5. Прослушайте и укажите слова со звуком [к].
Китә, көн, җитә, яфрак, торна, аккош, күл, кыска, җил, песнәк, карлыгач.

6. Прослушайте и укажите слова со звуками [у] ([ү]).
Дару, туган, як, зур, урман, болын, киң, үлән, искиткеч, саләмәтлек, ютәл, мәтрүшкә, салкын, гөлҗимеш, бай, кузгалак.

7. Прослушайте и укажите слова со звуком [ы].

Ташбака, куян, ярым, тели, тау, таба, йөгерә, юл, бервакыт, уяна, үкенә, файдалы.

8. Прослушайте и укажите слова со звуком [аº].

Аю, ак, якын, йоклый, көрән, кечкенә, табигать, зур, төньяк, җәй, урман, бүре, фил.

Мондый мисалларны Хәйдарова Р.З. методикасы кулланмаларында күп очратырга була. Мондый күнегүләр Юсупов Ф.Ю. язган татар теле дәреслекләрендә дә бар, ләкин укытучыга тыңлап аңлау күнегүләрен төрләндерергә, уйлап бетерергә кирәк.
Мәсәлән: Прослушайте, повторите, запомните.

Тәрәзә – окно.

Пәрдә – занавеска.

Идән – пол.

Абый – дядя.
Түшәм – потолок.
Апа – тётя.

Ишек – дверь.

Укытучы абый – учитель.
Акбур – мел. 

Укытучы апа – учительница.

Безнең очракта, ниндидер аваз, әйтик [ы], [а], яисә [у], [ү] ишетелсә, кул күтәрегез, яки кул чабыгыз, басыгыз, дияргә була һ.б.
2) Сүздәге иҗекләрне аера белү. 
1. Прослушайте и укажите слова, состоящие из одного слога.
Алты, бер, җиде, өч, ике, тугыз, дүрт.
2. Прослушайте и укажите, сколько слогов в каждом слове.
Атна, дүшәмбе, сишәмбе, чәршәмбе, пәнҗешәмбе, җомга, шимбә, якшәмбе.
3. Прослушайте и укажите, сколько слогов в каждом слове.
Сыер, сарык, ат, кәҗә, әтәч, тавык, үрдәк, йорт хайваннары.

4. Прослушайте и укажите слова, состоящие из трех слогов.
Зур, кызыл, тәрәзә, бүлмә, сүз, йөгерә, ярата.
5. Прослушайте и укажите количество слогов в словах.
Кызыл, син, эзлисең, уенчыклары, берсе, икенчесе, сокланды, чәчәкләр, курчак, туп, шар. 

3) Сүзтезмәләрне аера белү.
Тыңлар өчен нинди дә булса аваз кергән “әзер” сүзтезмәләр, шулай ук сүзтезмәләрнең чиген һәм тыңлаган җөмләдә аларның санын билгеләү күнегүләре бирергә мөмкин. Мәсәлән:
1. Тыңлагыз да, [ә] авазы кергән сүзтезмәләрне әйтегез. 

Безнең укытучы, шәфкать туташы, яңа мәктәп, беренче дәрес, шәһәр урамы.

2. Тыңлагыз да, өч иҗекле сүзләр кергән сүзтезмәләрне әйтегез.
Яңа суыткыч, зур тәрәзә, безнең мәктәп, өченче сыйныф, мәктәп баласы. 

4) Төп интонацион конструкцияләрне (ИК) аера белү.
Балаларга таныш (нокта, сорау, өндәү) билгеләре ясалган карточкалар таратыла. Җөмләне тыңлагач, алар тиешле карточканы күрсәтергә тиеш. Мәсәлән: Бүген җылы. Бүген җылымы? Бүген җылы.
1. Прослушайте и укажите, сколько здесь вопросительных предложений. 

Тәрәзәне кем ваткан? Ул тәрәзәне карады. Тәрәзә ватык түгел иде. Тәрәзәне Фатих ватканмы?

2. Прослушайте и укажите словосочетание, лишнее в логическом ряду.
Сөт тәмлеме? Көн җылымы? Кыз матурмы? Көн эссе!
3. Прослушайте и укажите лишнее словосочетание.
Кыш килде. Көз үтте. Аяклар туңа. Кышны яратасыңмы?

5) Хәбәрләмәнең үзәген табу.
Балалар сорауларны тыңлыйлар да һәрберсенә бер сүз белән җавап кайтаралар. Мәсәлән:
Син кичә урманга бардыңмы?

Син кичә урманга бардыңмы?

Син урманга кичә бардыңмы?

Урманга кичә син бардыңмы?

6) Грамматик материалны белүгә нигезләнгән аеру.
Мондый күнегүләргә җанлылык һәм җансызлык категориясен белүгә нигезләнгән аеру (кем? яки нәрсә? сорауларына җавап бирүче сүзләрне әйтергә), килеш категориясе (кая? кайда? сорауларына һ.б. җавап бирүче сүзләрне әйтергә) кертелә ала. Мәсәлән: 

· Тыңлагыз да кем? соравына җавап бирүче сүзләрне әйтегез.

Йорт, әти, әни, ишек, бабай, тәрәзә, әби, бина, кое, малай.
· Тыңлагыз да нәрсә? соравына җавап бирүче сүзләр кергән сүзтезмәләрне әйтегез.
Тимер карават, якын туган, матур чынаяк, минем апам, зур курчак, алгы бүлмә, түгәрәк көзге.
1. Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопрос “нинди?”. 

Кара, файдалы, табигать, куе, киң, авыл, казылма, зур.

2. Прослушайте и укажите слова на вопрос “нинди?”.
Кечкенә, буш, боз, үсә, ак, җылы, уйный, якты, уяна, туган, салкын, калын.

3. Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопрос “нишли?”.
Ашый, бармый, матур, бүген, уйный, песи, ясый, тыңламый.

4. Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопрос “ничек?”.
Матур яза, әйбәт укый, дөрес эшли, матур утыра, яхшы сөйли. 

5. Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопрос “нишләми?”.
Мәктәп, йокламый, тыңлый, уйнамый, өйдә уйный, җырлый. 

6. Прослушайте и укажите слова-вопросы.
Авыл, кая, шәһәр, бара, нишли, сарык, кәҗә, нәрсә.
7. Прослушайте и укажите слово, отвечающее на вопрос “нишли?”
Чана, шуа, чаңгы, тимераяк, уйный, шугалак.
8. Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопрос “кайдан?”.
1) Бакчадан өйгә килде. 
2) Мәктәптән тукталышка кадәр бик ерак. 
3) Идәннән түшәмгә кадәр сикерә.
9. Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопросы “кемгә?”, “нәрсәне?”, “кайдан?”.
Әтисе Гөлшатка башмакларны Мәскәүдән җибәрә. Гөлшат башмакларны Ләләгә бирде.
10. Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопрос нишләделәр?
Тынган, уйнадылар, керә, яза, эшләделәр.
7) Лексик материалны белүгә нигезләнгән аеру.

1) Сүзләрне тану: балалар, сүзләрне тыңлап, шуларның сүрәте төшерелгән рәсемнәрне күрсәтәләр.
1. Прослушайте и укажите слова, обозначающие фрукты. 
Чия, кәбестә, карлыган, кишер, алма, шалкан.

2. Прослушайте и укажите слова 

Аяк, бит, бармак, чәч, борын, кул, авыз.

2) Сүзләрне берләштерү күнегүләре. Мәсәлән:
Тыңлагыз да, уку җавапларын белдерүче сүзләрне әйтегез.
Дәреслек, кашык, чәйнек, дәфтәр, китап, чәнечке, каләм, пычак, бетергеч.
1. Прослушайте и укажите слова, обозначающие профессии.
Укытучы, машина, шофёр, апа, тегә, мехчы, тегүче, химик.
2. Назовите слово, лишниее в логическом ряду. 

Химик, шофёр, укытучы, бәйрәм, тегүче.
3. Прослушайте и укажите слова, обозначающие цвет.

Ак, тәмле, кып-кызыл, сап-сары, зәңгәр, ачы, күп, җылы, кара, яшел.
4. Прослушайте и укажите словосочетания, лишние в логическом ряду.

Чебен гөмбәсе, ак гөмбә, җир җиләге, агулы гөмбә. 

5. Прослушайте и укажите зверей, не обитающих в Татарстане.
Бүре, фил, төлке, жираф, куян, тиен.
II. Оператив хәтер эшчәнлегенә бәйле сәләтләрне үстерү күнегүләре.
1) Хәтер тирәнлеген арттыру күнегүләре.
1) Тыңлагыз да икенче җөмләдә нинди сүз өстәлгәнен әйтегез.
Укучы яза – укучы хат яза.
Апа укый – Апа китап укый.

Прослушайте и укажите, что изменено во втором предложении каждой пары.
1) Әлфия җиләк җыя. Әлфия карлыган җыя.
2) Марат җир казый. Марат су сибә.

3) Марат кишер ашый. Марат кәбестә ашый.
Прослушайте и укажите, что изменено во втором предложении каждой пары.
1) Мин йөзәм . Мин яхшы йөзәм.

2) Мин сикерәм. Мин биек сикерәм.
3) Мин йөгерәм. Мин тиз йөгерәм.

2) Тыңлагыз да икенче җөмләдә нинди сүз төшеп калаган әйтегез
Прослушайте и укажите, что изменено во втором предложении  каждой пары.

1) Тау биек һәм зур. 

2)  Каникулда бик күңелле.
      Тау биек.

   
     Каникулда күңелле.
Прослушайте и скажите, какое слово опущено во втором предложении каждой пары.
1) Усал сары бүре урманда яши.
Усал бүре урманда яши.
2) Куркак куян урманда яши.
Куян урманда яши.
3) Зур аю зоопаркта яши.
Аю зоопаркта яши.
4) Хәйләкәр төлке урманда яши.
Төлке урманда яши.
3) Тыңлагыз да икенче җөмләдә нәрсә үзгәргәнен әйтегез.

Мәсәлән: укучы мәктәпкә бара – укучы мәктәптән кайта.

Шулай ук күнегүләрне бәйләнешле текстлар белән дә үткәрергә мөмкин. Мәсәлән:
Тыңлагыз да икенче текстта нәрсә үзгәргәнен әйтегез.
	Бу - безнең гайлә. Бу  - әтием, ә бу әнием. Менә әби белән бабай. Минем тагын кечкенә сеңлем бар.


	Бу - безнең гайлә. Гайләбездә алты кеше бар. Бу  - әтием, бу әнием.  Менә әби белән бабай. Минем тагын кечкенә сеңлем бар


1. Аю урманда яшәми. Аю урманда яши. 
Фил Татарстанда яши. Фил Татарстанда яшәми.
Бүре шәһәрдә яши. Бүре шәһәрдә яшәми.
Азат Африкада яши. Азат Татарстанда яшәми. 

2. Прослушайте и скажите, что изменено во втором предложении каждой пары.

Төлке урманда яши. Төлке зоопаркта яши.
Балык суда яши. Балык аквариум да яши.
3. Прослушайте и укажите, что изменено во втором предложении каждой пары. 

Бака йөзә. Бакалар йөзәләр.

Кош оча. Кошлар очалар.

Тиен сикерә. Тиеннәр сикерәләр. 
4. Прослушайте и  укажите, что изменено во втором предложении каждой пары.
Мин ашый торган гөмбә җыйдым.
Мин агулы гөмбә җыйдым.

Мин гөмбә җыя беләм.
Мин гөмбә җыя белмим.

Марат ак гөмбә җыйган.

Марат чебен гөмбәсе җыйган.

5. Прослушайте и  укажите, что изменено во втором предложении каждой пары.

Җәй көне авылда кунакта булдым.

Җәй көне авылга кунакка барам. 

Авылда сөт тәмле.
Авылда сөт тә, каймак та тәмле.

2) Хәбәрнең ике вариантыннан яңа мәгълүматны аерып алу.
Югарыда китерелгән текстларда кайбер сүз яисә гыйбәрәләр өстәлде яисә төшереп калдырылды, ягъни мәгълүмат күләме үзгәртелде. Мондый күнегүләр белән беррәттән, укычыларга тыңлау өчен өстәмә мәгълүмат кына түгел, яңасын алу максатын күздә тотучы хәбәрләр дә тәкъдим итеп була. Мәсәлән: Марат “Татар халык әкиятләре” алам дип, кибеткә китте.  
1. Прослушайте и  укажите, что добавлено во втором предложении каждой пары. 
Казанда музейлар күп. – Казанда музейлар, театрлар күп. 

Чит ил кунаклары киләләр. – Чит ил кунаклары Казанга киләләр. 

Безгә дәүләт музее ошады. – Безгә Татарстан дәүләт музее ошады.
2. Прослушайте и  укажите, что добавлено во втором предложении. 
Бара – Мәктәпкә бара.
Укый – Китап укый.
Язмый – Диктант язмый.

Бирми – Дәфтәрне бирми.

Ярата – Уйнарга ярата.

3) Диалогтагы мәълүматны аерып алу.
1. Прослушайте и  укажите вопросительные предложения в диалоге.
· Синең әниең өчпочмак пешерәме?
· Әйе.

· Ә син өчпочмак яратасыңмы?

· Бик яратам?

2. Прослушайте и воспроизведите диалог. 
· Сәлам!
· Сәлам!

· Мин Маша.

· Ә минем исемем Алия.

· Мин Чаллыда яшим, ә син кайда яшисең?
· Казанда яшим.

3. Прослушайте диалог и скажите о чём речь.
· Аня, бүген сигезенче март.
· Әйе, бүген әниләр бәйрәме.

· Син әниеңә нәрсә бүләк итәсең?
· Мин котлау яздым, әниемә сәламәтлек, шатлык һәм бәхет теләдем.
4. Прослушайте диалог и скажите, сколько в нем вопросительных предложений.

· Сезнең туган якта урманнар бармы? 

· Зур урманнар да, киң болыннар да бар.

· Урманнарда, болыннарда нинди дару үләннәре үсә? 

· Гөлҗимеш, мәтрүшкә, бөтнек бик күп.

· Сез дару үләннәре җыясызмы?  
· Әлбәттә, алар бит бик файдалы.
4) Тексттагы мәгълүматны аерып алу.

Балалар бәйләнешле сөйләмне тыңлыйлар да  аңлаганнарын сөйләп бирәләр. 
1. а) Прослушайте текст и скажите сколько в нём предложений; 
2. б) озаглавьте текст.
Мин авылда яшим. Минем авылымның табигате бик матур. Авыл янында урманнар һәм елгалар күп. Урманда пошый, төлке, аю, бүре, куян, яши. 
3. Прослушайте и скажите, сколько предложений в тексте.

Кичә миңа әнием яңа күлмәк алды. Минем күлмәгем бик матур. Анда нинди төсләр генә юк: ал, кызыл, сары, яшел, зәңгәр. 
4. Прослушайте и, если не согласны, дайте отрицательный ответ.

Казан – Татарстаның башкаласы. Казанда Сөембикә манарасы бар. Ул сигез катлы. Сөембикә ханбикә булган.
III. Эквивалент алмаш механизмы эшчәнлегенә бәйле күнекмәләрне үстерү күнегүләре.
1) Ситуацияне аңлау.

Балалар, ситуация тасвирламасын тыңлап, аны аңларга тырышалар, соңыннан сорауларга җавап бирәләр. Мәсәлән: Миша кинога барды. Фильм аңа бик ошады. Марат кинога барды. Тик кассада билетлар юк иде. 

Сорау: Миша белән Марат фильм караганнармы?
1. Ты пришёл к врачу. Должен сказать, как тебя зовут, где живешь, сколько тебе лет, в каком классе учишься. Как ты скажешь?

· Минем исемем – Алсу. Мин Чаллыда яшим. Миңа 7 яшь. Мин беренче сыйныфта укыйм.
2. У Ани много игрушек. А у Лены нет. Как вежливо попросит Лена у Ани куклу?
3. Твой друг частенько болеет. Ты знаешь: чтобы быть здоровым, надо заниматься спортом.
Посоветуй другу:

а) Делать зарядку – Зарядка яса!

б) Гулять на свежем воздухе – Саф һавада йөр!
в) Кататься на лыжах – Чаңгы шу!
2) Алдавыч, логикасыз ситуацияләргә җавап реакциясе.

1. Твой друг купил новую книгу. Скажи ему, что книга красивая – Синең китабын матур.

2.Как ты скажешь, чтобы они ещё пришли? – Тагын килегез.
3.Ты играешь на улице. Мама зовет тебя домой - Өйгә кайт!
4. У тебя заболела сестренка. Узнай, как ее состояние, что болит. Как спросишь? – Хәлең ничек? Кай җирең авырта?
3) Тыңлаган текст планын төзү. Мәсәлән: Кара урманда бер тиен яшәгән. Тиеннең ике баласы булган. Берсе – Матуркай, икенчесе Йомшаккай  исемле булган. Матуркай бик эшчән булган. Ймошаккай ялкау булган. Йомшаккай Матуркайның чикләвекләрен урлаган. Йомшаккай бик оялган һәм гафу үтенгән.
Әлеге текстны тыңлап сөйләргә өйрәнү өчен түбәндәге биремнәрне тәкъдим итәргә була:
1) текстны тыңлагыз һәм өлешләргә бүлегез;
2) текстны тыңлагыз һәр өлешкә исем куегыз;
3) текстны тыңлагыз һәм артык өлешен әйтегез:
1. Тиеннең ике баласы булган.

2. Матуркай – эшчән.

3. Йомшаккай – ялкау.

4. Йомшаккай чикләвек урлаган.
5. Йомшаккай үкенгән, гафу үтенгән.

6. Матуркай бик ачуланган.

(яки планны үзләре төзиләр);
4) тыңлагыз һәм туры килгән текст исемен сайлагыз (яки кайсы артык). 
Кара урман, Йомшаккай, Тиеннәр. 
IV. Ихтималлы фаразлау механизмы эшчәнлегенә бәйле күнекмәләрне үстерү күнегүләре.
Бусы – ишеткәнне тулыландыру күнегүләре дип йөртелә. 
1. Фразаны төгәлләү.

1) Тыңлагыз да җөмләләргә Кая? Нишләделәр? Нәрсә? Нәрсәне? сорауларына бирүче сүзләрне өстәгез. Мәсәлән: Балалар ... киттеләр. Алар кармак... . Менә ... чиртә башлады. Балалар ... тоттылар.

1) Прослушайте и добавьте окончания.

Дилә мәктәп.. бара.
Дилә мәктәп.. укый.

Дилә мәктәп ... кайта.

2) Прослушайте и повторите эти слова, добавляя к каждому из них местоимения минем (синең, аның).
Чана, чаңгы, туп, тимераяк.
3) Прослушайте и поставьте нужные парные слова.
Минем әнием ... пешерә.
8 нче март ... көне.
Сания ... юарга ярата.

4) Прослушайте и найдите антонимы слов.
Ак - ... аз - ...
Чем кара - ... китте - ...

Астында - ... йомшак- ...
Биек - ... тиз - ...

2) Тыңлаган текстны аңлаудан чыгып, фразаны тәмамлау. Мәсәлән, балалар “Татар теле дәресендә” дигән текстны тыңлады, ди. Аларга түбәндәге җөмләләрне тәмамларга тәкъдим  ителә. 
Укучылар ... утыралар. Хәзер .. дәрес. Укытучы ... сораулар ..., укучылар ... җавап ... .
1) Прослушайте и закончите предложения.
Песинең йоннары ….
Песинең маңгаенда ап-ак ... .
Көндез Нәсимә белән песи бергә ... .

Кинәт урындык ауды ..., Ниса ... .
2) Прослушайте и закончите предложения 
Хуҗасы – шаян ...,

Ул этне ярата ... .

Аны ... .

3) Прослушайте и закончите текст.

Минем песием икәү: ак песи һәм кара песи. Ә иптәш кызымның бер песие дә юк. Ул миннән бер песиемне сорады. Мин ... .
4) Прослушайте и закончите предложения
Сабантуй бик матур ... . Ул июньдә ... . Сабантуйда кешеләр бәйрәмгә ... . Сабантуйда төрле кызыклы уеннар ... .
3) Хәбәрне төгәлләү. 

Укучылар хәбәрне җөмлә белән тулыландыра.
1) Прослушайте и закончите предложения.
Чикыл суга ... . Мырый койрыгын ... .
Чикыл йөзә ... . Чикыл судан ... .

2) Прослушайте и закончите предложения.
Гөлшатның әтисе Мәскәүдә ... .
Гөлшатның әтисе Мәскәүгә ... .

Ләлә иптәш кызы белән ... .

3) Докончите предложения.
Мин мәктәптә .... Апа Казанда .... Азат 2 нче класста .... 
Сез хикәя ....
4) Прослушайте и докончите предложения.

Гүзәл өстәл янында .... Айрат китапханә яныннан .... 
Олег Петя янында ....
4) Тектны төгәлләү.

1) Текстның башын тыңлагыз да түбәндәге вариантлардан дәвамын (азагын) сайлап алыгыз. 
Әлеге төргә мисаллар китерү өчен түбәндәге текстка мөрәҗагать итик:
Мин өченче сыйныфта укыйм. Минем дустым Боря дүртенче сыйныфта укый. Без мәктәптә төрле фәннәр өйрәнәбез. Мин татарча сөйләшә беләм. Без русча, татарча укыйбыз. Тиздән инглизчә дә өйрәнәбез.
.... Бу телне өйрәнү дә кирәк.

... Без анда гөмбә җыярбыз.

... Мин авылда яшим. һ.б. 
2) Текстны тыңлап, ахырын үзегез төгәлләгез. 

3) Текстны тыңлагач, бирелгән вариантлардан туры килә торган баш өлешне сайлап алыгыз.
Без  – укучылар. Урманда. Кибеттә. Мин. 

4) Текстны тыңлап, аңа баш өлешне уйлап табыгыз.
Йомгак
Безнең максат – башлангыч сыйныфлар өчен аудированиегә өйрәтүче материалны барлау, анализлау һәм башлангыч сыйныфларда рус телле аудиториядә татар телен укыту мәсьәләләренә күзәтү ясап бәя бирү иде. Әлеге максат һәм бурычларга ирешү өчен диплом эшенең фәнни нигезен Сафиуллина Ф.С., Харисов Ф.Ф., Асадуллин А.Ш., Юсупов Р.А. кебек галимнәрнең хезмәтләре тәшкил итте, бүгенге көндә актив эшләүче алдынгы укытучыларның (“Мәгариф”, “Фән һәм мәктәп” журналларыннан) мәкаләләре өйрәнелде, үзебезгә әһәмиятле мәгълүматлар тупланылды. Шулай ук фактик материал хәзерге көннәрдә башлангыч сыйныфлар өчен рус телле балаларга татар теле өйрәнү өчен тәкъдим ителгән дәреслекләрдән тупланды, чагыштыру, анализ һәм күзәтү методлары ярдәмендә анализланды.
Безнең өчен әлеге диплом эше бик әһәмиятле булды. Бу хезмәт аша аудирование күнегүләренең сөйләм телен үстерүдә әһәмиятле роль уйнавына төшендек, тикшеренүчеләр үткәргән анкета, эксперимент нәтиҗәләрен күзәтеп, яңгыраган сөйләмне аңларга комачаулаучы кайбер сәбәпләрне ачыкладык, ишетеп аңлау механизмының ни рәвешле эшчәнлегенә төшендек, бүгенге көндә рус балаларына татар телен укыту эчтәлегенә, программаларына, тарихына күз салдык.
Татар телен рус балаларына укыту, М. Корбангалиев, Р. Газизов, А.Ш. Асадуллин, Р.А. Юсупов, Ф.С.Сафиуллина, Ф.Ф.Харисов, И.Л.Литвинов, К.С. Фәтхулова, Р.Р.Җамалетдинов, Р.З.Хайдарова, С.Х.Айдарова кебек галимнәрнең хезмәтләре бүгенге көндә рус телле укучыларга татар телен укутуда нигез булып тора. Әлеге тупланган мирас һәм соңгы елларда язылган хезмәтләр безгә укытуда юнәлеш кенә күрсәтеп калмыйлар, хәзерге заман шартларында камилләшкән яңа чаралар кулланып, рус балаларына татар теле укытуда зур ярдәм итәләр. 
Татар сөйләмендә аудирование дип аталган сөйләм эшчәнлеген формалаштыру күнекмәләре өстендә эшләргә, махсус эш алып барырга кирәклеген, бу эшнең ни дәрәҗәдә катлаулы икәнен исәпкә алырга кирәк. 
Ишетеп аңлау материалы конкрет булырга, күчерелмә мәгънәле сүзләр кертелмичә, образлы, озын булмавы шарт. Аңларга өйрәтү дәреснең “оештыру өлеше” дип аталган җиреннән башлана. Укытучы дәресне алып бару өчен кирәкле гыйбарәләрне кертеп җибәрү ярдәм итә. Татарча телдән сөйләмне өйрәтер өчен, тыңлау материалының үрнәк дәрәҗәсендә бирелүе, ягъни укытучының үз сөйләме, темпы булуы шарт. 
Ишетеп аңлау күнегүләре дәреслекләрдә укытучыга коммуникатив якын килүнең тулы системасын булдыру, сөйләм эшчәнлегенең төрләре арасында узара бәйләнешле өйрәтүгә тулысынча җавап бирми. Аудирование күнегүләре бу дәреслекләрдә “Прослушайте, прочитайте и запомните” биреме астында гына бирелгән. Шуңа күрә укытучылардан сөйләм эшчәнлегенең бу төрен куллану өчен зур хезмәт кую сорала.
Ишетеп аңлау күнегүләренә килгәндә, Р.З. Хәйдәрованың 1, 2, 3, 4 нче сыйныфлар өчен төзелгән дәреслекләренә махсус кулланмалар төзелгән. Автор сөйләм эшчәнлегенең бу төренә зур игътибар бирә. Махсус ишетеп аңлау күнегүләре тупланган укытучылар өчен кулланмалар башлангыч сыйныфларның дүртесе өчен дә бар. Моннан тыш, ишетеп аңлау күнегүләре яздырылган магнитофон кассеталары да булу, аларны практикада куллану яхшы нәтиҗәләргә китерә.
И.Л. Литвинов, Э.Р. Садыйкова, Л.И. Гарипова төзегән дүртъеллык башлангыч рус мәктәбенең 1 нче сыйныф өчен дәреслек, аудирование күнегүләре белән әһәмиятле. Ә бу исә, укытучыга гына түгел, укучыларга да ишетеп аңлау күнегүләрен танырга ярдәм итә.
Аудирование – чит тел өйрәтү методикасы җирлегендә барлыкка килгән яңа өлкә, өйрәтелеп бетмәгән булганлыктан, бүгенге көн башлангыч сыйныфта татар теле укытучысына әлеге сөйләм төренә күнегүләр төзү өчен материал аз. Шуңа күрә укытучыдан һәр дәрескә аудирование күнегүләрен үзенә төзергә туры килә. Бу эшкә иҗади якын килеп, зур җаваплылык белән карау сорала.
Ишетеп аңларга өйрәтү күнегүләренең төп максаты – сөйләм эшчәнлегенең әлеге төренә өйрәтү процессын активлаштыру. Аларны 4 төргә бүләргә мөмкин:
I. Тану сәләтен үстерү күнегүләре.

II. Оператив хәтер эшчәнлегенә бәйле сәләтләрне үстерү күнегүләре.
III. Эквивалент алмаш механизмы эшчәнлегенә бәйле күнекмәләрне үстерү күнегүләре.
IV. Ихтималлы фаразлау механизмы эшчәнлегенә бәйле күнекмәләрне үстерү күнегүләре.
Ишетеп аңлау күнекмәләренең һәр төре дә дәрестә кулланылырга, билгеле биремнәр үтәү белән кушылып китәргә мөмкин, чөнки алар укытучыга дәресне алып бару өчен кирәкле гыйбарәләрне кертеп җибәрергә, элек үтелгән материалны кабатларга мөмкинлек бирә, укучыларның хәтерен, игътибарын, фикерләү сәләтен үстерергә булыша.
Йомгаклап әйткәндә, диплом эшендә кулланылган материал студентларга укытучылар өчен ишетеп аңлау күнегүләрен үзләренә дә төзү мөмкинлекләрен ачар, аудирование күнегүләренең җитәрлек дәрәҗәдә камилләшмәгән булуын исәпкә алсак, бу эшебез, татар сөйләменә өйрәткәндә, ярдәмлек булыр дип ышанабыз.
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Кушымта.
1 нче сыйныфта татар теле дәресе

Тема: Ашамлыклар кибете.
Максат: 
1. Бу темага кагылышлы сүзләр белән танышуны дәвам итү. Йомырка, он, ярма, тоз, катык, сүзләрен сөйләмгә кертү.
2. Сөйләмдә минем, синең алмашлыклары һәм бар, юк сүзләрен куллану.
3. Чисталлыкка, пөхтәлекә өндәү, икмәккә, төрле ризыкларга хөрмәт, ихтирам тәрбияләү.
Җиһазлау: 
Дәреслек, ашамлыклар рәсеме; уен өчен карточкалар, кроссворд .
Дәрес тибы: Яңа материалны аңлату.
Дәрес барышы.
I. Кереш өлеш (түгәрәктә) 
· исәнләшү,
· фонетик күнегү,
· дежур укучы белән әңгәмә.

II. Фонетик зарядка, аудирование.
[А-ә] 

аш – чәй

[У-ү]

суган - үлән

[ө-о]

он – сөт
ы-и 

йомырка – май

[я-я]

ярма яшелчә.

1) Тыңлагыз, [ә] кергән сүзләрне атагыз: 
Чәй, йомырка, чәкчәк, сөт, үлән.

2) Тыңлагыз алмашлыкларны атагыз: 
Чәй, ярма, мәктәп, кибет, он.

3) Тыңлагыз һәм кайсы артык, әйтегез: 
Тоз,сөт, он, бал, ярма, тәрәзә.
4) Тыңлагыз, а) ике иҗекле сүзләрне әйтегез; 
5) б) минем, синең сүзләре белән әйтегез; 
тоз, ярма, ботка, кибет, катык, бал.
III. Үткәннәрне кабатлау.
Ә хәзер, укучылар, әйдәгез туп белән уйнап алыйк, мин русча әйтәм, ә сез татарча (чалбар, күлмәк, алъяпкыч, түбәтәй, калфак, итәк, бияләй, тун, бүрек, яулык һ.б.).
IV. Актуалльәштерү.
· Укучылар әйдәгез урыннырыгызга утырыгыз. Өй эшен тикшереп китик (6 нчы күнегү (уку, тәрҗемә)).
1) Иртән Илдус ботка ашады.

2) Фәриткә чалбар ошады.

3) Ул карбыз ашады, карбыз аңа ошады. 
Монда “чалбар”,”ботка”, “карбыз” сүзләре бар. Чалбар нәрсә ул? (кием, ашамлык)
V. Яңа белемнәр бирү.

Укучылар, әйдәгез, ашамлыклар кибетенә барып, ашамлыклар сатып алыйк.
Без кайда? Монда нәрсәләр бар? (ипи, сөт, он, тоз ...) 

VI. Кибет уены. Ә хәзер уйнап алыйк.

Мин сатучы, ә сез – алучылар. Чиратка басыгыз.
· Сезгә нәрсә кирәк?
· Миңа ипи кирәк.
(Исәнмесез, рәхмәт сүзләре).
(Урыннарга утырабыз)

· Люба, син кибеттән нәрсә алдың?
· Мин кибеттән сөт алдым.

Рәхмәт. Ә синдә нәрсә бар? 
VII. Ныгыту.

1) Ишетеп аңлау күнегүләре.  

1) Тыңлагыз һәм киштәдә нәрсә артык, әйтегез:
Май, сөт, он, ярма, ипи, тоз, кучак.
2) Тыңлагыз да дәвам итегез.
· Исәнмесез!
· Миңа ипи ..... 

2) Китапның 187 битен ачып, 2 нче күнегүне табыгыз әле (хор белән уку, тәрҗемә).
3) 3 нче күнегүне карточкалар белән эшлибез. Биредә дөрес тәрҗемәне табарга кирәк.
4) Ял минуты.

5) Дәфтәрләрдә эш (карточкаларда язылган җөмләләрдә күп нокталар урынына тиешле сүзләр кую).
6) Укучылар, ә минем кичә нәрсә пешергәнне беләсегез киләме? (кроссворд)
 бал

   тоз
  сөт
катык
  ярма
· Боткага нәрсәләр салалар?

VIII. Йомгаклау “Кем күбрәк әйтер?” уены.
Сез – 1 төркем. Исемегез – “Киемнәр”.
Сез – 2 төркем. Исемегез – “Ашамлыклар”.
Биредәге рәсемнәрне алып, исемнәрен әйтеп, тактага беркетеп куясыз (эстафета). 1,2,3 – башладык.

Бик яхшы булдырдыгыз. Өй эшенә: яңа сүзләр белән җөмләләр төзеп килү.
IX. Билгеләр кую.
X. Шуның белән дәрес тәмам. Актив катнашкан өчен “4”, “5” билгеләре куям.
Сау булыгыз!

2 нче сыйныфта татар теле дәресе
Тема: 

җәй темасын кабатлау
Максат: 


1. “Җәй” темасы аша алган белемнәрне ныгыту.

2.
Укучыларның фикерләү сәләтләрен, игътибарларын арттыру.

3. Җәйге табигатькә хозурлану уяту.
Җиһазлау: 
дәреслек, кроссворд, сүзләр, рәсемнәр.

Дәрес барышы.

Кереш өлеш.
· Исәнләшү.
Ребята, сегодня у нас необычный урок. На уроке сидят гости. Они хотят узнать, насколько вы знаете татарский язык. Давайте проведем великолепный урок, чтобы учителя ахнули, и будем себя вести «отлично»! А теперь скажите на татарском языке: «Добрый день». Спросите: «Как дела?» .
Актуальләштерү.
2) Авазларны кабатлау: [а-ә, у-ү, ө-о, ы-и, е,я,ю].
3) Грамматик күнегү 

Мин барам ... .
Син ... .

Ул ... .

3) Ишетеп аңлау күнегүләре.

Прослушайте и укажите слова, отвечающие на вопрос «нинди?».
Ямьле җәй җитте. Көннәр эссе. Авыл янында түгәрәк күл бар. 

Прослушайте и докончите предложения.

Мин болынга ... .

Мин болында ... .

Мин урманнан ... .

Син бакчадан ... .

Прослушайте и скажите, что изменено во втором предложении.

Мин авылда ял итәм.
Мин шәһәрдә ял итәм.
Өй эшен тикшерү (“Дуслар, сез кая барасыз?” шигырен бергәләп искә төшерү).
· Кем безгә матур итеп шигырь сөйли?
· Рәхмәт, укучылар, булдырдыгыз!

Ныгыту.

· Укучылар, җәй көне рәхәтме?

· Җәй көне сез кайларга барасыз?
· Анда нишлисез?

Кроссворд (Җәй турында).
· Урманда нәрсә сайрый? (Кош).
· Әби, бабай кайда яши? (Авылда).
· Дуслар җәй көне кая баралар? (Урманга).
· Урманда нәрсә үсә. (Җиләк, чәчәк).
· Чәчәкләр нинди? (Матур).
· Җиләк нинди? (Тәмле).
1) Ә хәзер монда карагыз әле. Сүзләрне кычкырып укыйбыз (каникулда авылга, барам, кунакка, мин).
2) Тәрҗемә итү.
3) Җөмләләр төзү.
4) Дәфтәргә язып кую.

Ишетеп аңлау күнегүе.
Тыңлагыз һәм текстны дәвам итегез.

Ямьле җәй җитте. Мин каникулда ... . 

Физкультминут “Әйдә киттек урманга”.
Рәсемнәр белән эш. (“Авыл” һәм “Урман” темасына караган рәсемнәрне ике төркемгә аерып куярга кирәк). Укучылар, димәк, авылда нинди хайваннар яши? Ә урманда?
Өй эшенә әзерлек. 
Тыңлагыз һәм җәй темасына кагылышлы сүзләрне атагыз.
Җәй, урман, кар, сөт, агач, чәчәк.

Өй эше бирү. Әлеге сүзләр кергән рәсемне өйдә ясап бетерерсез, рәсемегез буенча хикәя төзеп килерсез. 
Булдырдыгыз, укучылар, актив булганыгыз өчен рәхмәт. Бүгенге билгеләр:
Дәрес тәмам! Сау булыгыз!
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